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ABSTRACT

The purpose of this investigation was to study the variations of classifier
usage in the Thai sub-dialect of Ubon Rachathani among three generations.

It was found that there are 88 classifiers used in the Ubon Ratchathani sub-
dialects. Componential Analysis theory was used to analyze the classifiers; it revealed
that the use of classifiers can reflect the perception of the speaker toward objects.
There are four major causes for the variation regarding the use of classifiers: (i) the
semantic components of the nouns used with classifiers share some features in
common; (ii) the influence of Central Thai classifiers on the use of UB classifiers;
(iii) speakers have different perception towards the objects; (iv) new classifiers are
created including the uses of repeater and general classifiers.

The comparison of classifiers used in Rachathani, Nakhorn Rachasima, Khon
Kaen and Lao shows there are 20 classifiers that speakers in all four regions use with
the same nouns.

The results of the study do not support the hypothesis and results from other
studies because the number of specific classifiers used by a middle-age speaker is
higher when compared to other generations. The study reveals that the variations in
the language used in each area are caused by internal factors such as the speakers

themselves and external factors such as the dialect spoken in nearby dialects.
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CHAPTER I
INTRODUCTION

1.1 Rationale

A classifier is a word that is used after ordinal numbers in order to modify the
preceding nouns to enumerate the nouns and it is an areal feature of Southeast Asian
languages including Thai. A numeral phrase cannot be complete without a classifier.

Most classifiers are composed of the semantic components of the nouns they
refer to. Therefore, nouns which have many components may be classified with more
than one classifier. In Thai, classifier usage differs from one place to another
depending on society, culture and world view of the speakers.

Previous studies have found that classifier usages in each place are different
and vary with the age and occupation of the speaker. Sarawanee (1999) studied the use
of classifiers in modern Standard Thai by speakers of different ages. She has found
that the younger generation seems to use classifiers which are assigned by the Royal
Institute more than other generations. That is, in contrast to her hypothesis that the
older generation uses classifiers which are assigned by the Royal Institute more than
the younger generation. Other studies such as Naruemon’s1985 finds many uses of

general classifier especially classifier /2an/ which affects the use of classifiers in the

society nowadays. So the researcher is interested in studying in the variation of
classifiers used in order to find out whether the result of the study will agree with the
previous studies and to know how the use of classifiers has been changed including to
know the tendency of the classifiers to be used in the future which may lead to the
language change in the near future.

Since there is no study on classifier usage in Ubon Ratchathani province, and
as a native speaker of Ubon Ratchathani dialect, the researcher wants to study the
variation of classifier usage to find out whether age is a social variable which causes
the language variation in our society. The focus is on classifier usage among three
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generations and the variation of classifier usage. The componential analysis is used to

study the semantic components of the nouns used with a classifier.

This study will also compare the variation on classifier usage at present to the

variation found in previous studies of other sub-dialects which were done almost

twenty years ago.

1.2 Objectives of the study

To study classifiers used in Ubon Ratchathani province by speakers of
different age groups.

To study whether age is a variable in different use of classifiers.

To compare the classifiers used in UB with classifiers found in other parts
of Northeastern Thailand and Laos which have been studied by other
researchers.

To indicate the variation in classifiers used in Northeastern Thai at present.

To learn the tendency of classifier usage in Ubon Ratchathani sub-dialects.

1.3 Benefits of the study

N o o~ w

To know the classifiers used in UB

To know whether the age of the speaker is a social variable that causes the
variation in the classifier usages.

To know the differences of classifier usage in UB and other sub-dialects.
To know an overall view of classifier usage in Northeastern Thailand.

To know the variation in the uses of classifiers in the society at present.

To know the tendency in the uses of the classifier in the society.

To give information on classifier usage in Ubon Ratchathani province

which can be used for further study.
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1.4 Scopes of the study
1. Only numeral classifiers which are used by the speakers in Muang district,
Ubon Ratchathani province are studied.

2. Classifiers which are used with verbs such as /ti:/ in the sentence /ti: s5:p
t2i:/ *hit two times’ are excluded from the study.

The phonological variation of the classifiers used will not be studied.
4. The syntactic patterns of the sentences containing numeral classifiers are

not included in the study.

1.5 Hypothesis

The total number of specific classifiers used in the society has decreased
because the younger generation tends to use some classifiers more broadly especially

general classifiers and repeater classifiers.

1.6 General information on Ubon Ratchathani province

1.6.1 Geography

Ubon Ratchathani Province is located in the northeastern part of Thailand,
close to Laos. It was formerly the largest province in the country before Yasothon and
Amnat Charoen districts were separated and promoted to be two provinces. It is
15,517 square kilometers in size. The province consists of 22 districts and 3 sub-
districts.

1.6.2 Boundary
Ubon Ratchathani borders Amnatcharoen province in the north, Bantat
Mountain in the south, Sisaket province and Yasothon in the west, and the Mae Khong

River in the east.
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1.6.3 Brief history of Ubon Ratchathani province

Before Ubon Ratchathani was established, Ubon and nearby areas were home
to many groups of people including people from Laos. During his reign, King Rama |
planned to establish cities in order to bring together people who lived separately far
apart. The monarch proclaimed that he would install as the governor the person who
could assemble most people. In 1786 AD, Phra Pathumsurarat led the people from
Laos and settled at Tambon Jaramae which nowadays is called Ban Thabo, Amphoe
Muang, Ubon Ratchathani province.

In 1794 AD Phra Pathumsurarat of Ban Huay Jaramae and his armies fought
against Aai Chiangkaew and won the battle. Phra Pathumsurarat established Ubon
Ratchathani as a colony of Bangkok. Phra Pathumsurarat was appointed governor of
Ubon Ratchathani province on Monday July 1692 AD and Tambon Jaramae became a

colony of Bangkok.
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1.7 Northeastern Thai Dialect

The northeastern Thai Dialect is spoken in the northeastern part of Thailand
which covers 19 provinces as shown in Map I. It belongs to the Lao Branch of
Southwestern Tai. It is generally called “Lao Isan” or simply “Lao”. The dialect is
more closely related to the Lao language spoken in Laos than to Standard Thai. Since
it is spoken by the people in the northeast, which covers a huge area, the dialect
spoken in each province or part is referred to as sub-dialect and has regional variation.
Therefore, the name of the sub-dialects are generally called Lao and followed by the
place where it is spoken such as “Lao Ubon” (dialect spoken in UB and “Lao
Khonkaen” (dialect spoken in Khonkaen).

Brown (1965) sub-divides the 60 dialects in Southwestern Tai into 7 groups,
Shan, Northern Thai, Puan, Central Thai, Phu Thai, Lao and Southern Thai based on
the genetic and geographical relationship between the dialects.

The following diagram shows the similarity of 5 dialects. Since this study also
discusses the difference of classifier usage between UB sub-dialects which belong to
Lao Branch and Central Thai, the diagram shows how Lao and Central Thai are close

to each other.

Shan ‘

Northern Thai
Lao

Central Thai

Southern Thai

Diagram I: Grouping of Southwestern Tai by Brown (1965: 92)
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Lao Group can be further divided as shown in Diagram II:

1400 1500 1600 1700 1800 1900

20. Luang Prabang

21. Kaen

19. Luang Prabang 22. Dan Sai

23. Loei

26. Thurakhon

27.Viennane

25. Vientiane 28. Lom

29. Khon

30. Chaiyaphum

18. LanChand 24. Vientiane

31. Nong Khai

33-36. Roi-et (etc.)

37-43. Ubon (etc.)

44, Bua Yai

32. So 45. Khon

46. Udon

47. Phanom

48. Si

49. Tha

51.Yo

52. Kho

Diagram I1: The division of Lao group and the relation between Lao language and
other Thai dialects by Brown (1965: 144)
Hartmann (1980) sub-divides South Western Tai into 3 groups based on tone split;

bipartition and tripartition.



Sirisuda Thongchalerm Introduction / 8

1. Lower Southwestern Tai (tripartition) consists of Luang Prabang, Loei,
Vientiane, Roi-Et, Ubon, Khorat, Bangkok, Chumphon and Saek.

2. Upper Southwestern Tai (bipartition) consists of Red Thai, Black Thai, White
Thai, Lue Chieng Tung (Li), Lue Chieng Rung, Shan (north)

3. Middle Southeastern Tai consists of Shan Kengtung, Khuen Kengtung, Lue
Moeng Yong, Chiangrai, Chiangmai, Nan, Phrae, Prayao, Tak.
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Keng Tung

Vioeng Yong

Chiang Rung

Chiang Tung
Nakornsrithammarat

Diagram I11: The division of southwestern Tai by Hartmann (1980:2)

The three Diagrams presented show how Ubon Ratchatthani dialect is closely

related to other dialects in Thailand and also the Southwestern Tai Dialects.
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1.8. Phonology of Ubon Ratchathani dialect.

Consonants

There are 20 consonants phonemes in Ubon Ratchathani sub-dialect as follows:

Bilabial | Labio- Alveolar | Palatal Velar Glotal
Dental

Stop
V1. Unaspirated D t k ?
VI. Aspirated ph th Kkh
V. unaspirated

b d
Affricatives
Unaspirated c
Aspirated
Fricatives f s h
Nasals m n n )
Lateral 1
Tap
Semi-vowel w J

Chart I : Consonants of Ubon Ratchathani sub-dialect. (Paanchiangwong, 1999: 26)

All of the consonants shown on Chart | can occur as initial consonants but only

nine can occur as final consonants; / p, t, k, 2, m, n, p, w, j!.

There is no initial cluster in Ubon Ratchathani sub-dialect.
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Vowels
There are 18 single vowels and 2 diphthongs in Ubon Ratchathani sub-dialect:

Position of the Lip- Unrounded Lip - rounded
tongue Front Central Back
Tongue High
High i ir | 1 i |u u:
Mid e e: ) e: | o o:
Low F: & a ar o) or

Chart 11 : Ubon Ratchathani Subdialect (Songgot Paanchiangwong, 1999: 27)

Actually there are two diphthongs, i.e, /is/ and /us/ in Ubon Ratchthani sub-
dialect in the previous studies but /za/ is additionally found in this study.

Tones: There are 6 tones in Ubon Ratchathani sub-dialect as follows;

Symbols ! Tones

Mid tone
Low tone
Falling tone
High tone
Rising tone
High glide tone
(Songgot Paanchiangwong, 1999: 28)

~ mark is normally used for nasalized sound. In this study it is used for ‘high glide tone’.
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This chapter presents the introduction of the study; rationale, objectives,
benefits, scopes, hypothesis and the information of Ubon Ratchatthani Province. The

next chapter presents the previous studies related to the study.
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CHAPTER I
LITERATURE REVIEW

This chapter presents the related studies. Since this study is a comparison of
classifier usage among three generations in UB, the related studies on classifiers can
be divided into three parts;

1) Definition of classifiers

2) Classification of classifiers

3) Previous Studies of Classifier Usage

3.1) Central Thai
3.2) Lao
3.3) Northeastern Thai.

2. 1 Definition

Classifiers have been defined and described as follows:

Banchob Phanthumetha (1979) states that a classifier plays an important role in
Thai which is a monosyllabic language. Using adjectives, numeral or ordinal number
without the classifier may cause the sentence to be incomplete. However, it is still
understandable in spoken language.

A classifier is a word that is used after ordinal numbers in order to enumerate
the preceding noun to indicate the shape or type of the noun.
Function of classifiers

1) To enumerate the numeral words or adjectives and to precede

demonstratives such as /ni:/ “this’ /nan/ ‘that’ which may be followed or preceded

by the nouns.
2) To indicate whether the nouns are animate or unanimate and also indicate
the shape of those nouns.

3) To specify the phrase, especially with the demonstrative words.
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4) To represent nouns.
Most classifiers used in Thai are nouns, pronouns and adjectives. Some

classifiers are set up for use with a specific noun, e.g. /rien/ is used only with
Ina:rika:/ ‘awatch’.

As stated in Banchob’s (1979: 225) there are only three classifiers in the King

Ramkhamhaeng Inscription. They are /kon/, /tus/ and /2an/. The classifier/k 2on/
is used with humans, /tus/ is used with animals and /2an/ is used with inanimate

objects both big and small. When new words are created, new classifiers used for them
also need to be created.
Nowadays, especially in informal speech, remembering the appropriate

classifier for nouns is difficult, therefore, the classifier /2an/ is used. If possible, some
people may want to use /2an/ for all inanimate objects as in the King Ramkhanhaeng

period.

Kamchai Thonglor (1994: 215-216) considers a classifier as a noun following
another noun to indicate feature or quality of a modified noun in order to make the
noun clear such as /rot nip k?an ban th0k khon si: kPon/ ‘a car carries
four people’. Classifiers can be a repetition of the preceding noun itself such as /k26n
sd:m k16n/ ‘three people’ or other words that show a specific feature such as /wa&:n
ni:p wbpl ‘aring’.

A noun may be used with more than one classifier depending on the speakers.

Some nouns must be classed with many specific classifiers. For example, flat objects

can be classed with classifiers /bay/, /[p£:n/ and /p2€n / such as / baymdy nip
bay | ‘one leaf’, | kada:t nip phen / ‘one piece of paper’, /1foy nip pf:n/

‘one saw’.
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2.2 The classification

There are many ways to classify classifiers. The following classifications may

differ from each other depending on the criteria of classifications.

Noss (1964) mentions that a classifier is used after numerals such as / ha: sé:p/

‘five envelopes (cl.)” and precedes demonstratives /sé: p nan/ ‘envelope (cl.) that” in

order to modify the nouns. The head noun may or may not relate to the classifier.
Based on the classifier relationship with other lexeme categories, he classifies
classifiers into four types:
1. A unit classifier is a classifier which has a specific relationship with
concrete nouns.
2. A metric classifier is a classifier which occurs with mass nouns,
predicatives and containers.
3. A general classifier is a classifier which does not have specific relationship
with either concrete noun or mass nouns.
4. An imitative classifier is a classifier which is onomatopoetic. It rarely
modifies the noun but is a predicate.

Praya Upprakitsillapasarn (1968) says that a classifier is a word which is used
for indicating a feature of nouns. He classifies classifiers into six groups:

1. Classifiers which indicate the types of nouns such as /2op/

2. Classifiers which indicate the group of nouns such as /ko : g/

3. Classifiers which indicate the shape of nouns such as / thép/

4. Classifiers which indicate the metric of nouns such as / k2d://15:/

5. Classifiers which indicate the arrangement of nouns such as / muen /, Imat/

6. Classifiers which are a repeated word of the noun that is indicated such as

| klop nip klsp/ “abox’.
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Allan (1977) says that classifiers are defined on two criteria:
a) they occur as morphemes in surface structure
under specifiable conditions
b) they have meaning in the sense that a classifier denotes
some salient perceived or imputed characteristics of the
entity to which an associated noun refers (or may refer).

He classifies classifier languages into 4 types;
1. Numeral classifier language, this type of classifier occurs in quantity

phrase such asinThai /kru: sd:m kh"on/ ‘threeteachers’

teacher ~ three human(cl.)
Besides that, in those languages a classifier can be used instead of a noun such
as when being asked

Im&: tua nayl ‘which dog

dog body(cl.))  which

a reply sentence is

/tua nan/ ‘that dog’
body (cl.) that

2. Concordial classifier languages are languages which have classifier as affix.
Most classifiers are infix combined with a noun, modifier, predicates or
proforms.

3. Predicate classifier languages are languages which have classifiers as
predicates.

4. Intra-locative classifier languages are languages which have classifiers in
locative phrase.

Allan believes that classifiers are meaningful because using different classifiers
with a noun communicates different meaning. According to him, there are three ways
to decide whether classifiers are meaningful: using native intuition, using intuition of a

foreign observer and noticing classifier use of native speakers with new items.
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Most classifiers indicate a significant feature of the modified noun. Many
nouns can occur with more than one classifier. Each classifier emphasizes different
characteristics, so classifier usage depends on the perception of the speaker toward
nouns.

The relationship between nouns and classifiers in a classifier language is

usually explainable but sometimes not.

Allan (1977) proposes seven categories of classification. The seven categories
can be used in componential analysis. A classifier may have two or more components.
The seven categories are:

1. Material Category which can be divided into three subcategories: animacy,

abstract and verbal nouns, and inanimacy

2. Shape Category which can be divided into dimensional and non-
dimensional subcategories. The dimensional subcategory can be further
divided into one dimensional (long), two dimensional (flat) and three
dimensional (round). The non-dimensional subcategory is also further
divided into prominent curved exterior, hollow and annular.

3. Consistency can be divided into three subcategories: flexible, hard and
rigid and non-discrete.

4. Size can be divided into two subcategories: big and small.

5. Location does not indicate any feature or characteristic of the noun.

6. Arrangement can be divided into three subcategories: classifiers used with
folded or pleated objects; classifiers used with things appearing in specific
location such as objects in a row; and classifiers indicating groupings of
objects.

7. Quanta can be divided into four subcategories namely: measure, volume,
weight and time. This classifier occurs with mass nouns, predicatives and

containers.



Sirisuda Thongchalerm Literature Review / 18

Somsonge Burusphat (2005) compares Lao numeral classifiers with Central
Thai. Her study is based on the works of Adam and Conklin (1973), Denny (1976) and

Allan (1971). Her classification of classifiers is diagramed below.

Lao Numeral Classifiers

Qualifiers Quantifiers
Inanimates Animates Colléction
Partitive
Smmator Human/}n-human

— P

D Non-D nature arrangement
— T
1D 2D 3D

N N
F IF FIFL S

Diagram 1V: Classification of Classifiers (Burusphat, 2005:3)

Her comparison of classifiers used in Lao and Central Thai shows that there
are similarities and differences. The differences relate to innovative classification of
nouns and are also caused by the perception of speakers towards nouns. For example,
Lao people classify a chair, a table in the round class, whereas the Central Thai
classifies them in the animal class because they have legs like an animal.

Moreover, she mentions that Lao uses general classifiers with more objects

than Central Thai. For example, Lao uses the classifier /2an/ with inanimate objects in

any size whereas in Central Thai it is used with small inanimate objects. In addition,
the classifiers used in Lao are more conservative than in the Central Thai. For

example, the classifier /ndey/ is used widely in Lao and other Thai dialects such as

Northeastern and Southern Thai but it is absent in Central Thai.
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2.3 Previous Studies of Classifier Usage

Since classifiers are an areal feature of Southeast Asian languages including
Thai, there are many previous studies of classifier usage in society. Those studies deal
with occurrences of classifiers and nouns as well as variation of classifier usage. They

can be classified into three groups based on regional dialects.

2.3.1 Central Thai
The studies on classifiers, which are used in the central region of Thailand or

the studies on Central Thai classifiers are as follows:

Angkarb Palakornkul (1976) defines a classifier as a noun occurring with
numerals, adjectives, adverbs and demonstratives. The classifier occurs in the

following structures:

NP =N + Cl + numerals
+ adjectives

+ demonstratives

She divides classifiers into 4 types as follows:

1. Characteristic classifiers which characterize the referred nouns.

2. Specific classifiers which are used with specific nouns.

3. Mietric classifiers which indicate the metric of nouns.

4. General classifiers which are used with general nouns without referring to

any feature or characteristic of those nouns.

She also mentions that classifier variation is caused by:

1. The speakers who have different views toward things.

2. The speakers who have more than one noun for one object.
3. The speakers who use a new term for a noun.
4

The speakers who use general classifiers instead of specific ones.
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5. The speakers who use new classifier instead of the old ones.
6. The speakers who change word order in speaking.

7. The speakers who use general classifier/2an/ widely.

She concludes that there are two types of classifier variations;
1. Free variation Speakers use different classifiers without realizing the

difference between those classifiers such as /1:k/ and /bay/.

2. Conditioned variation The different use of classifiers is caused by society.
The classifier usage depends on the situation and role of the speakers.
She emphasizes that the use of numeral classifiers in Thai is changing, that is,

repeaters and the general classifier, /2an/ are often used instead of various classifiers.

Kantima Wattanaprasert (1983) compares classifier usage in Chiang Mai and
Bangkok. She gathered the data from dictionaries, theses and informants. She defines
the classifier as a modifier. They can modify both nouns and verbs.

The position of the classifiers in noun phrase and verb phrase are;

NP: Noun + Numeral + Classifier

VP: Verb + Numeral + Classifier

The results of her study indicate that the function of a classifier is to classify
things. There are both similarities and differences in the use of classifier in each place

depending on the perspectives and the perception of the speakers.

Sujaritlak Deepadung (1997) studies the extension in the usage of the Thai

classifier /tus/. Generally, the classifier /tus / is used only with animals, but the use
of /tuasl is increasing. /tus/ is used with other nouns which share some features with
animals such as chairs and trousers because they have legs. Moreover, /tus/ is also

used with alphabets, numbers and clothes because they share their shape and function
with trousers.

In addition, the classifier /tus/ is widely used, especially in informal speech,

by people in general. For example, they use /tus/ with stock, products and so on.
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Moreover, a few classifiers such as /k%on/, /tus/ and /2an/ are widely used for

counting. Nowadays, the system of common speech or in rural Thai dialects is simple
and more flexible and it is possible that people may return to the simple use of

classifiers.

Sarawanee Sangkhaburanurak (1999) studies the use of classifiers in modern
standard Thai by speakers of different ages to find out the co-occurrence of classifiers
and nouns, and noun phrase patterns containing classifiers. She also investigated
whether a classifier used in standard Thai varied with the age of the speakers by
collecting data from talk shows on television and conversations of people under 25
years old and those over 40 years old. She found that:

1. Although specific classifiers are mostly used, general classifiers and

repeater classifiers were also found.

2. Classifiers occur with numerals, cardinals, ordinals and adjectives in noun
phrases.

3. Speakers under 25 years old use classifiers assigned by the Royal Institute
rules more often than speakers over 40 years old. This may be because the
younger generation speakers are at the studying age, so they are more
familiar with the grammatical rule than the older generation. The older
generation tries to standardize classifier usage by comparing nouns with
those they are familiar with. For example, the older generation use

classifier /t6:/ with /ph4tlém/ ‘electric fan’ instead of classifier
Ik 2 £ap/ which most of the speakers especially the younger generation use

for the machine operated objects, so the older classifier usage does not
follow the Royal Institute’s guidelines. However, the older generation also

uses specific classifiers more than general and repeater classifiers.
Moreover, when there are new nouns, both the younger and the older
generations tend to use repeater and general classifiers instead of specific ones. This
study shows that the use of classifiers should be more flexible because speakers do not

concentrate on the characteristics or shapes of nouns.
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2. 3.2 Northeastern Thai
The studies on classifiers which are used in the northeastern region of Thailand

or the studies on northeastern Thai classifiers are as follows:

Narumol Jantharasupphawong (1985) studies classifiers in Korat Thai spoken
in Ban Bung Thap Prang, Thambol Krathok, Amphoe Chok Chai, Nakhon Ratchasima
province. The purpose of her study is to find out whether classifier usages in the
village vary with age and occupation of the speakers. She finds 166 classifiers used in
the village. Both variable and non-variable classifiers are found. The variations result
from different perspectives of the speakers toward objects, the use of general
classifiers and the borrowed classifiers from Central Thai. Some classifiers, however,
vary without any condition. The result of the study indicates that there are ten
categories of classifiers, namely animation, inanimation, human, animals, place,
organs, tree parts, vehicle and shape. The use and number of classifiers used in the
village vary with the age and occupation of the speakers.

She also mentions the classifier /2an/ and that there are various classifiers
which vary with /2an/. Frequency in the uses of classifier /2an/ are high by teenage

farmers and middle aged vendors. So the use of classifier /2an/ is a significant factor

which affects the number of other classifiers used, that is, the more the speakers use

/2an/, the fewer the number of the classifiers they use.

Arunee Rattanakul (1985) studies classifiers used in Chiangmai, Khonkaen,
Saraburi, and Surathani. Both similarities and differences of form and meaning of
classifiers in each dialect are found:

1. The meanings and forms of classifiers are the same.

2. The meanings of classifiers are the same but their forms are different.

3. The meanings of classifiers are different but their forms are similar.

4. Both meanings and forms of classifiers are different.

In addition, the different use of classifiers in each dialect reflects varying

concepts and perspectives of the speakers of each dialect.
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Their different usage is caused by speakers having different or broader
interpretation of nouns and different attitudes toward them. Broader interpretation
means the speakers of one dialect classify objects less elaborately than speakers of
other dialects, so the objects in some categories are more numerous than speakers of

other dialects.

To conclude, a classifier is a noun used to modify the preceding noun and
usually occurs with a numeral in order to enumerate the noun and indicate the shape of
the noun. The classifiers which are used in Thai are numeral classifiers. There is no
fixed rule in classifier usage because some nouns can be used with more than one
classifier. Classifiers are meaningful because using different classifiers with the same

noun communicates different meanings.

Previous studies of classifiers in Thai show that Thai classifiers can be grouped
according to different criteria as follows:
1. Classifiers which have some relationship with the nouns or refer to the
characteristic of the nouns.
2. Classifiers which can be used generally without any relationship with the
nouns.
3. Classifiers which occur with mass nouns, predicatives and containers.
4. Classifiers which are the repeated words of the referred nouns.
5. Classifiers which are onomatopoetic.
Classifiers are used after numerals, adjectives and demonstratives but this
study focuses only on the numeral classifiers. They are used not only to enumerate a
noun but also to indicate the characteristic of the noun. Moreover, they can also

represent nouns, for example, /t i&p si: dam/ ‘the black one’, the answer of the
question /ndy dinsd: k25:p the:/ ‘which one is your pencil’. In the answer
sentence, the noun is omitted and replaced by the classifier /t 2&p /.

There are both similarities and differences in classifiers used in each dialect in

Thailand. The similarities and the differences are found both in form and meaning.
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Many studies have found variations in classifier usage; free variation and
conditioned variation. Most of the variations are caused by the speakers having
different perspectives toward things and using many repeaters and general classifiers.
Also, the variations of classifier use are also caused by the speech situations and the
roles of the speakers. In informal speech, the speakers may use classifiers differently
from formal speech even when using with the same noun. Classifier usage also varies
with the age and occupation of the speakers. The use of repeaters and general
classifiers are increasing. It seems that the system of classifier use in Thai is more

flexible than in the past.
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CHAPTER IlI
METHODOLOGY

The methodology for this study is as follows:

3.1 Informant Selection

People who are now residing in Jaramae canal have migrated from different
places including Laos. Ban Thabo is one of the villages situated on the banks of the
canal. In this study, people of Ban Thabo have been chosen to represent Ubon
Ratchathani people because they or their ancestors have been living in Ubon
Ratchathani province for a long time. There are few people have moved in so language
usage in the village has been little influenced by other dialects. Therefore, the people
in this village were ideal informants.

The informants are divided into three generations;

a. The first generation, representing the young generation, consists of

informants who are between 10-15 years old.

b. The second generation, representing the middle aged people, consists of

informants who are 35-40 years old.

c. The third generation, representing the older people, consists of informants

who are 60-65 years old.

The interval between each generation is 20 years so that the differences in

classifier usage are more noticeable.

3.1.1 Education
All the informants must have finished Prathom 6 and not studied beyond that
level because with higher education the informant may have been influenced by the

use of classifiers in Central Thai dialect.
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3.1.2 Birthplace
All the informants must have been born in Ubon Ratchathani province and

been living in Ban Thabo ever since.

3.1.3. Number of Informants

Due to the qualification requirement of the informants of this study, there are
not many informants who have met these requirements; therefore, there are only 12
informants in this study. All the informants are female, as they seem to be aware of

classifier usage more than their male counterparts.

3.2 Data Collection

3.2.1 Preparation

1. Nouns that are used in daily life have been gathered from Northeastern Thai
dialect dictionaries and from the other studies to make sure that the nouns were
more varied so that the classifiers used with these nouns could be elicited.

2. The researcher classified the nouns into different categories based on their
semantic components.

3. The researcher used those nouns to interview the informants to discover what

classifiers they used with those nouns.

3.2.2 Data Collection

A prepared wordlist to interview the informants was used.

3.3 Data Analysis

The data analysis is based on the work of Allen (1977) presented in Chapter Il

as follows:
1) After eliciting the classifiers used with nouns in each category, the nouns have
been grouped according to the classifiers that they were used with. That is, the

nouns that occur with the same classifier were grouped together.
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2) The nouns that belong to the same group share the same semantic components,
that is, they have the same characteristic therefore the following step is to
analyze the semantic components of the nouns in each group using the

following componential analysis:

There are two basic principles:

(1) Word meaning is composed of many sub-meanings called semantic
feature or semantic component.

(2) Each semantic component can take on the meaning of the word and it
may be found in many nouns, hence, the semantic component shows the

relation in meaning of words. (Peansiri Wongwiphanon (2525:35))

There are three types of semantic components.

I Semantic markers The semantic component shows a feature of classifier.
This type of classifier is universal, that is, it appears in many languages and it occurs
with numerous nouns. Moreover, the semantic component shows grouping of
classifiers which share some meaning such as the semantic component (+ alive)
appears with classifiers /k2on/, /2op/ and /t6: 1.

Il Distinguishers The semantic component shows the particular feature of a
classifier which can distinguish a classifier from others such as the component

(+respected) distinguish the classifier /k 2on/ from classifier /2opl/.

I11 Selectional Restriction The semantic component which indicates

co-occurrence of a classifier and a noun such as classifier /p£ :rn/ is used only with the
nouns/1feyl ‘saw’.

This study uses contrastive feature and distinctive feature to analyze the
component of the nouns used with each classifier.
a) Contrastive feature
There are binary values:
+ (marked)

- (unmarked)
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The plus sign + means the presence of semantic components.
The minus sign — means the absence of semantic components.
b) Descriptive feature
There is only one value:
The plus sign ( +) is used to describe the semantic component of nouns
(Cited in Arunee Rattanakul (1986: 22-24))

This study uses both contrastive and descriptive features to analyze the data.

3) After that the variations of classifiers used among three generations are
studied:
If the informants from different generations use different classifiers with a
noun, the classifiers have variation.
If all informants use the same classifier with a noun, the classifier has no
variation.
4) The classifiers which have no variation are separated from classifiers
whichhave variation.
5) The classifiers which have variation are grouped.
6) The classifiers which have no variation are analyzed.
7) The difference in number of classifiers used by each generation is counted.
8) Whether the age of the speakers is a social variable that causes variation on
classifier usage will be analyzed.
9) The classifiers used in Ubon Ratchathani dialect are compared with other
classifiers used in other places from the previous study and discussed.

10) Conclusions and discussion are made.
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CHAPTER IV
CLASSIFIER USAGE IN UBON RATCHATHANI
SUB-DIALECT

This chapter presents the nouns used in this study and the classifiers used with

the nouns.

Firstly, the nouns grouped in each category are presented, and then the
classifiers used with nouns in each category will be presented with the semantic
components of the nouns. The semantic components distinguish one classifier from

others.

All the nouns used in this study can be classified into various categories based
on the semantic components of the nouns. The classification used in this study has
been adapted from that of Allen (1977) presented in chapter I1.
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The adapted classification is as follows:

Material
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Anirmate Inanimate
Human Non-Hutnan Human Non-Hutnan
Shape Type Location Cuantifier
Arrangemsnt Collective Partitive
One-dimension Twio-ditn ension Three-dimension Non-dimension
LongtFlexible Long-Hnflexible Flat+Flexibls FlatHnflexibls Big Small

Diagram V: Categories of noun based on the semantic components

After gathering the nouns which will be used to collect classifiers, the nouns

can be classified into categories based on the components of the nouns as follows:
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4.1 Noun Classification

From diagram IV, samples of nouns in each category are:

4.1.1 Animate
Animate class refers to animals, people or the living.
1) human
a) individual
Idekn? :yl “child’ Ikasat/ ‘king’
[tamldet/ ‘policeman’ Ipha 2l ‘monk’
Inak-hienl ‘student’ Isépl ‘corpse’
b) collective

/kii :m dekn3 : yl ‘children’

/kd :m kén/ “‘group of people’

2) non-human
a) individual

Iképl “frog’
Ik deyl ‘buffalo’

Ipa:/ “fish’

b) collective

Ikii :mk Busy | ‘group of buffalos’

Ik : mnok/ ‘group of birds’
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4.1.2 Inanimate
Inanimate class refers to noun-human nouns. There are many nouns that
belong to this class; hence, they can be further classified into four sub-categories based
on the shape of nouns:
1) Shape
a) Long: One- dimensional objects with long shape which can be

divided into long and flexible, and long and inflexible.

i) Long and Flexible
/1detna :m/ ‘wire’

[ k3 :pl ‘canal’

Isisak/ ‘rope’

Imee:nd rml ‘river’
Iph&kbip/ ‘morning-glory

/to :k/ “thin bamboo-stripes’

ii) Long and Inflexible
k1 iowl ‘sickle’
Is1em/ ‘spade’

lcépl ‘hoe’

[t Bayl ‘plough’

Ik bay/ flute’
/pé:kka r[pen’
/dins3:/ ‘pencil’
Ip24 :/ ‘jungle knife’
| khdykhuen | ‘screw driver’
Ikbém/ *pin’

[t i rpl *joss stick’

Ip2Sm/ “hair’

/séy/ ‘necklace’
[ da:yl ‘thread’
It handn/ ‘road’
/huayl ‘stream’

/tamlip/ ‘ivy ground’

/128yl ‘saw’

/£ :n/ “firewood’

Ipz :n/ ‘gun’
/1ipkinna :m/ ‘rainbow’
kb5 rnl *log’

115t/ ‘straw’
[15:tf4:yl ‘bulb’

Imi :t/ ‘knife’
/tPapphi:/ ‘ladle’

/s :n/ ‘spoon’

Ipinto:/ ‘tiffin carrier’
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Iwa : yl ‘feature lower grass’
It 1isn/ ‘candle’

Isawl ‘pole’

I k%5:n | “hammer’
Ibakk"4 :m [ ‘tamarind’
116 : t Ayl “train’

| cakkay4 :n | ‘bicycle’

/1%£s/ ‘hoat’
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/1ék [ ‘iron’

[t6nmayl/ ‘tree’
ImEyk"b1 : t/ ‘match’
Ipa :may | ‘tree branch’
Ikhawphé:t [ corn’
| kisn/ ‘cart’
Ikt2opbin/ ‘plane’

/1otyénl ‘car’

b) Flat : Two- dimensional objects with flat shape which can be divided into

flat and flexible, and flat and inflexible.

i) Flat + Flexible
/b&p/ ‘banknote’
lcotma 1yl letter’
Isanpa:/ ‘contract’
/mip/ ‘mosquito net’
Ituel ‘ticket’

lkaso :pl ‘gunny bag’
[ha : | “fishing net’

Ip2ahom/ “‘blanket’

i) Flat + Inflexible
[£fa:] ‘lid

Ikopli:pl ‘photo frame
/patu:/ ‘door’

/na:ta:pl ‘window’

Isd gl ‘envelop’

Isin/ “Thai sarong’

Isa:t/ ‘mat’

Ikapawl ‘bag’

It Bipph4 : t t ik/*plastic bag’
/14 :pph4:pl ‘picture’
/Ibayto:pl ‘banana leaf’

Iphasétto:/ ‘towel’

/ndpsi :/ ‘book’
Ikadép/ ‘rice winnowing’
| khiep / ‘cutting board’

[ca:n/ ‘dish’
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lkacdk/ ‘mirror’
/tapl ‘bench’

/tiepl ‘bed’

height) which can be divided into small and big.

i) small

Ik2ipl ‘ginger’
Ik1a:/ ‘galangal’
Ipik/ ‘chili’
Isabu:/ ‘soap’
Ikd:nhinl ‘rock
Ibaksida:/ ‘guava’
/1uk2om/ ‘candy’
lya:mét/ “pill’
Imétkhawl ‘rice crop’
| t2&:n/ ‘coal’

Ikb&yl ‘eqy’

ii) big

/duep?2atit/ ‘the sun’
/hdepi :/ ‘banana blossom’
/man/ ‘yam bean’

/m5 r n/ ‘pillow’

[2a:pl ‘sink’

Ikaw?1 1/ “chair’

Ik 23wl ‘mountain’
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/11en/ ‘coin’
/m& :ndpl ‘bench’

/to2/ ‘table’

c) Three-dimensional objects having three dimensions (length, width, and

Isiwl ‘pimple’

[fayl ‘mole’

/hd rml *onion’
/kadum/ ‘button’
/hdpphap/ ‘honey nest’
/h&pmot/ ‘ant nest’
/h&pnokl *bird nest’
Imét f£on/ “drop of rain’
/1ukbo :nl/ ‘ball’
Imuek/ ‘hat’

Ibakmusay/ ‘mango’

/duspcan/ ‘the moon’
/kalam/ ‘cabbage’
/tékia_n / “lamp’
lko:pl ‘drum’

It Pusy/ ‘bowl’

lco rmpuak/ ‘termite hill’

Inalika:/ “‘watch’
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Iptatlém/ “electric fan’

| kalamdp/ ‘basin’
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Ika :wl ‘glass’

/taka :/ ‘basket’

| huat | ‘bamboo-strip streamer’  /td:szepha:/ ‘wardrobe’

IwittBaya?l ‘radio’

/tawli:t/*electric iron’

d) Non-dimensional

Ik B2/ “pail’

Ik h8k/ “‘mortar’

Non-dimensional objects are described as prominent curved exterior, hollow

and annular.

Iw&:nl ‘ring’

2) Type

lkaml&yl/ ‘bracelet’

Besides shape based nouns, there are specific classifiers which are used with

nouns and do not refer to any component of the nouns they refer to. They are called

type classifiers. They are presented in the following classes.

[hét/ ‘mushroom’
ko :pmayk™i It/ ‘match box’

Ido rkbus / “lotus’

3) Location

/do : km&yl/ ‘flower’
[f% :n/ ‘firewood’

lkuncea:/ ‘key’

The nouns belong to this class are places or constructions or locative nouns.

/b :n/ ‘house’

Iwat/ ‘temple’

/16 :pné&:pl ‘cinema’
/tala:t/ ‘market’
Istden/ ‘garden’

/16 :plien/ ‘school’

/bo r t/ ‘church’

/h& : n/ ‘shop’

[tBi:] ‘land’

[t 26 pl “field’
IkB5kmi ;| ‘pigsty’
Ikb3kka :/ ‘chicken pen’
/14awka4 :/ “‘chicken coop’

Ipa : n/ ‘birthmark’
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The last category is ‘Quantifier’ which can be divided into arrangement,

collective and partitive.

4) Quantifier
The nouns belong to this class show the amount of them that is being
considered.
a) Arrangement

Nouns in this category refer to nouns arranged into many forms:

Isd :gyasﬁ : pl ‘a case of cigarettes’
Imidenfim/ ‘aroll of film’
Imient "epl ‘a cassette tape’

/cf:pmé 1 k/ ‘a folded areca nut’

b) Collective

Isé:pbakta:n/ ‘bunch of Toddy palm’  /tdmhd:/ ‘earrings’
Is&:pbakp®4 :w/ ‘bunch of coconut’ [t Bupt 24w/ ‘socks’
Isé&:pma : k/ ‘bunch of areca palm’ ka1 pl ‘shoes’

[s9 :do r k/ ‘bunch of flower’

c) Partitive

/timhi:n# :pkta:pl ‘one side of earrings’
It fupt P4dwnz :pkta : p/ ‘one side of socks’
ks : pni :pkha:pl ‘one side of shoes’
/t3:nniel ‘apiece of meat’
It5:nphonlamdyl “‘apiece of fruit’

Iki :pkétiam/ ‘a petal of garlic’

Iki : pdo : km&y! ‘a petal of a flower’
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After the nouns are categorized as presented above, the semantic components
of nouns used with each classifier will be analyzed to indicate the different usages of
each classifier for the nouns in each category.

4.2 Classifier Usage in Ubon Ratchathani Sub-Dialect

There are 88 classifiers used by speakers of UB sub-dialect. They will be

presented with the semantic components of the nouns used with each classifier.

Semantic features used in this study are binary values:
+ (marked)
- (unmarked)
The plus sign + means the presence of semantic components.

The minus sign — means the absence of semantic components.

The semantic component of all the nouns used with each classifier cannot be
analyzed because the uses of some classifiers do not relate to the nouns they refer to.

The classifiers used in UB sub-dialect are classified into three major categories
including those that can be used with the nouns and have the semantic relation to the

nouns:

(1) Specific Classifiers
Specific classifier is a classifier which indicates an attribute of the objects.
Each classifier can be used with several nouns which share similar
characters and some nouns may be used with more than one classifier.

(2) Repeaters
A repeater is a classifier which repeats the nouns they classify.

(3) General Classifiers
A general classifier is used when a specific one is deemed inapplicable.
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The semantic component of the nouns that can be used with specific classifiers
can be analyzed. The uses of repeater and general classifier do not refer to component
of the nouns they are used with.

4.2.1 Specific Classifiers
Specific Classifiers used in UB sub-dialect can be classified into two major
groups:
1) UB classifiers
A) Original
B) Extended
2) Central Thai Classifiers which are classifiers which are from Central Thai

dialect but are used by speakers of UB sub-dialect.

4.2.1.1 UB Classifiers
UB classifiers include original classifiers and extended classifiers as
discussed below.
A) Original classifiers are classifiers which are used in UB

sub-dialect.

There are 48 specific classifiers used in UB sub-dialect. Based on the semantic
component of the nouns used with these specific classifiers, the specific classifiers can

be further divided into two major groups; animate and inanimate.

I Animate
1) human
There are four classifiers used with animate objects:

Ik 1én/ is used with nouns having the following components:

+ animates
+ human

- high status
+ individual

such as /dekn3 : yl “child’, Inak-hisn/ ‘student, /tamlust/ ‘policeman’.
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/20p/ is used with nouns having the following components:
+animates

+human

+ high status

+individual

such as /kasat/ ‘king’, /p?a 2/ ‘monk’.

Istm/ is used with collective nouns having the following components:
+animates

+human

- high status

- individual

such as / sdm / ‘group of people’, /sdm deékn3 :yl ‘group of children’.

2) non- human
/md :/ is used with collective nouns having the following components:
+ animates
- human
- high status
- individual
It is used for a group of animals e.g. /mi : pa :/ ‘a school of fish’ / mid : k 2usy/ ‘group

of buffalos’ and / mi : nok/ ‘group of birds’.

Il Inanimate
Inanimate refer to all non-human nouns which are classified based on their

shape as follow:
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1) Shape
There are many objects that belong to inanimate class. This category can be
further divided into sub-categories based on the shape of nouns:

a) Long: One dimensional

There are five classifiers in long category.

i) Long and Flexible
Isénl is used with nouns having the following components:
+ long
+ flexible

+ small

such as /pfom/ *hair’, Ikhémk 4t/ ‘belt’, Is£ak/ ‘rope’ and other rope-like objects.

Isd :yl is used with nouns having the following components:
+long

+ flexible

- small

such as a /ma:nd :m/ “river’, a /k23: p/ “‘cannel’, /t andn/ ‘road’.

ii) Long and Inflexible
There are nine classifiers used with nouns providing long component.
/da :ml is used with nouns having the following components:
+long
- flexible
+ holder
-hollow

+ tool

such as /mi : t/ ‘knife’, Ibakcépl ‘hoe’, [pz :nl ‘gun’.
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/duepl/ is used with nouns having the following components:

+ long

- flexible
- holder
+ hollow

+ tool

such as nouns like /k21iew/ ‘sickle’, /1zey/ ‘saw’, /siem/ ‘spade’.

Although /dusp/ and /dé4 :m/ are used with nouns with the same components,
Northeastern Thai dialects dictionary states that only /dusxp!/ is a classifier for a knife,
a hoe, a spade, a plough. /d4:m/ is defined as a part for holding or a holder, for
example, /d& :mmi : t/ mean the holder part of a knife. Then it is used as a classifier

for objects with holder.

/1&m/ is used with nouns having the following components:
+long

- flexible

- holder

+hollow

- tool

such as / mdyp 4y /*bamboo shoot’.

It 1o n/is used with nouns having the following components;
+long

- flexible

- holder

- hollow

- tool

such as /tto:nmay | ‘wood’. /thornlé:k [ ‘iron’
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b) Flat : Two —dimensional
There are four classifiers in flat category.
i) Flat and Flexible
/da : g/ is used with nouns having the following components:
+ flat
+ tool
+ fabric

such as /miip/ ‘mosquito net’, /h&:/ “fishing net’.

Ipta&:n/ is used with nouns having the following components:
+ flat

- tool

- fabric

such as / p#&:n/ ‘plank’,/kada : t ‘paper’, [tus/ ‘ticket’, [p24 : p/ *picture’.

/torplis used with nouns having the following components:

+ flat
- tool
+ fabric

It is used only with /sin/ “Thai sarong’ especially the ones ready to be worn.

ii) Flat + Inflexible
/ba r n/ is used with nouns having the following components:
+ flat
- flexible
+ square or rectangle

such as /patu:/ ‘door’, /na: ta:pl/ ‘window’ and /kacék/ ‘mirror’.
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¢) Round : Three dimensional

k3 :n/ is used with nouns having the following components:

+round
-head part
- living

such as a/hin/ ‘rock’, a/sabu:/ ‘soap /1uk 2om/ ‘candy’

2) Type
Classifiers which belong in this class are used with specific nouns and do not

refer to any semantic component of the nouns.

IkPzep/ means ‘machine’ so it is used as a classifier with all kinds of machine
operated nouns such as /pat1ém/ ‘electric fan’, /t 2i:wi:/ “TV’, IwittBayi2/

‘radio’.
/dé :n/ or /din/ are used only with /f# r n/ “firewood’.
/kapl is used with /kopmayk 21 : t/ ‘match box’.
Ik14n/ is used with all forms of vehicles such as ‘a plane’, ‘a car’.
3) Location
/b3 :n/ and /m5p/ is used with nouns having the following components:
+building

-dwelling

suchas/tala:t/ ‘market’, /16 :plien/ ‘school’, /wat/ ‘temple’.

/mop/ and /b3 :n/ have nominal meaning ‘place’. They are used as classifiers

for locative nouns such as a market, a building, a field. In addition, they are free
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variation because there is no difference in the use and using both classifiers with the

same noun conveys the same meaning.

Ip2an/ is used with nouns having the following components:
-building
- dweling

such as /t Ropl/ “field’.

/14pl/ is used with nouns having the following components:

+building
+dwelling

such as /bd :n/ ‘house’, /bo : t/ ‘church’.

4) Quantifiers
The classifiers in this class show the amount of the nouns that are being
considered.
a) Arrangement
Actually the classifiers which belong to this category do not refer to any of the
component of the nouns to which they refer. Classifiers in this category are repeaters

of the characteristics of the nouns such as /miden/ meaning ‘roll’. It is used as a

classifier for cylindrical objects.

| mien/ means ‘roll” and is used as a classifier for cylindrical objects such as

Imienfim/ ‘aroll of film’, / miont 2ep / ‘a cassette tape’.

/ cf:p / means ‘fold” and is used as a classifier with folded objects such as

led: pmé 1 k/ *a folded areca nut.
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b) Collective
Collective classifiers in this class refer to classifiers which are used with
collected objects in various forms such as a pair, a pile. Classifiers in this category do

not refer to any semantic component of the nouns they are used with.

ko : pl is used with piled objects such as /ko :pfiepl ‘pile of straws’.

IpR&yl is used only with nouns such as /p24yna :/ grass fastened in a long wood’.

Iptiapl/ is used with bunched objects appeared in round shape such as /ma : 18y/

‘garland’, /[pftidepli: t/ ‘wreath’.

Is&:pl is used with bunches of plants in the nut family such as /s@p bakp?4:wl ‘a

bunch of coconut’ /s@p ma : k/ ‘a bunch of areca palms’.

/w1 :/ is used only with bunches of bananas.

c) Partitive
The classifiers in this category are used with a part of paired objects.

Ifiepl or [piepl is used with nouns such as /k1 :pkatiem/ ‘petal of garlic’ and a

part of fruit.

/t5 :nlis used with nouns such as /niemu :/ ‘piece of pork’, /[niepis/ ‘a piece of

beef’.

B) Extended Classifiers refer to classifiers which may
originally be used with specific category of nouns, and then they are extended to be
used with other nouns sharing some semantic components with the original nouns.

There are six extended classifiers as follows:
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1)/ té:/is originally used with all kinds of animals. It is used with all kinds

of animals but it is extended to be used with objects sharing some characters with
animals. For example chairs and tables, have legs like animals so they are classed with
/tér:l.

2) /k& :n/ means ‘branch’. It is used as a repeater for a branch of objects, for

example, ‘tree branch’. Then it is extended to be used as a classifier for branch-like

objects such as a /s3 :n/ ‘spoon’. The central Thai classifier /k 24n/ is also used by
some young informants whereas old people use /ka :n/.
3) / bay [ means “leaf’ and is used as a classifier for leaf-like objects

including paper. Then it is extended to be used with others object providing flat
component such as a bowl, a sink. This usage is similar to Central Thai dialect.

4) /pi:/is used with flat and literacy objects. According to the Northeastern
Thai dialect dictionary /pi :/ means official sheet for a 20 year old man who pays the
capitation. Then, it is used to refer to a small piece of paper such as lcotma rynd:yl
‘small letter, /tda/ ‘ticket’.

5) / p2i:n [ used with flat and flexible objects such as a /[ptasétto: 2/
‘towel’, /sa : t/ ‘mat’. Then it is extended to be used with flat and inflexible objects in
location category such as /t 2i: /‘land’,/ t26:p [ “field’.

6) /ntdsay/ is used with only a fruit but then extended to be used with other
objects having shape like a fruit including objects with round shape.

7) Iwépl is originally used with such nouns as /w&:n/ ‘ring’. It is extended to
nouns having circular characteristics such as /wépdont i :/ “‘music band’ or

‘orchestra’.

4.2.1.2 Borrowed Classifiers from Central Thai
The following classifiers are borrowed from Central Thai dialect. The evidence
indicating that the classifiers are from Central Thai dialect is that other UB classifiers

used with those nouns are also found.
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1) /kipl/ Itis a partial repeater for /kipm&y/ ‘tree branch’ whereas, UB sub-
dialect uses / pd :/ which is a partial repeater for / p4a : may/ ‘tree branch’.

2) Ik%& r pl is used with one side of a pair objects such as
/16pt 24wk 2a : pnipl ‘piece of shoes’ (one side of shoes), /tdmhu :/ ‘an earring’.

3) Isababl is used with flat and literary nouns such as /cotmd : y/ “letter’,
Isanpa :/ ‘contract’ whereas, UB sub-dialect use /bay/ which is a classifier used with
flat and flexible objects, and general classifier /2an/.

4) [t 8@ pl is used with long, small and inflexible objects such as /t 2ien/
‘candle’, /pa :kka:/ pen, while UB speakers use /da :m/ or /dusp/ for those nouns.

5) /1ém/ is used with /k 22 : w/*teeth’ by the speaker in UB but some speakers

in UB extend this classifier to be used as in Central Thai dialects. That is, UB speakers

use classifier /1ém/ with sharp edged objects such nouns like, /k 2ém/ ‘needle’,
It 21ien/ ‘candle.
6) /c 35/ is used with a bunch of flower whereas UB dialect uses /p2idap/.
7) Ifak/ is used with long fruit such as /k 2awpo 7't/ ‘corn’, Ibakkba:/
‘tamarind’ but UB dialect uses / nidsy / with fruits.
8) Is1 :/is used only with /k 22 w/ “tooth’ which is borrowed from Central
Thai because most of informants in UB dialect use /1em/ with ‘tooth’.
9) /t Bdip/ is used with all kinds of bag. UB dialect use classifier /t 28/ with

all kinds of bag.

4.2.2 Repeaters
Repeaters or repeater classifiers are classifiers which repeat the nouns they
classify.
Repeaters used in Ubon Ratchathani dialects can be classified into

seven groups as follows:
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1) Nature

/hidal is used with ‘head’ as it is a repeater of the word / hia / ‘head’. It is

used
as a repeater to classify objects containing head part.

In3 1/ is used with /n3 :my/ ‘bamboo shoot’.

Ind :m/ is used with / na rm/ ‘thorn’.

Ido Kkl is originally used with flowers as it is a partial repeater. Then it is
extended to flower-like objects such as /tapu:/ “‘nail’, but for /dok/ which is used
with a /kunca:/ ‘key’ may be an influence from standard Thai.

/had:/ is used with /hi :/ ‘hole’.

Ik 24wl is used with /k2gw/ “hill’.

Ip%0:nl is used with /p2o : n/ “small hill’.

Ipha:/ is used with hill which is bigger than /p?0 :n/

Ipd r pl is used with a hole which is bigger than /hd :/

/hdp/ is used with / hdpmot/ ‘nest of ants’, /h&dppsdp/ ‘honey nest’,
/h&pnok/ ‘bird nest’.

/met/ is from the word /ma1ét/ ‘seed’. It is originally used with a seed. Then
it is extended to nouns sharing some characters with a seed such as /kadum/ ‘button’
lya:mét/ “pill’.

lyétl is used with / meét £6n/ “drop of rain’.

Ik13:plis used with /k 13 : p/ ‘canal.

2) Body part

Itawl is used with /t Awndm/ ‘breast’

[tidm/ is used with /t dm/ ‘blister’.
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3) Plant or plant part

/bap/ has the nominal meaning ‘a section of the bamboo’. It is used for cooked
rice in a bamboo section. It is the first syllable of the word /b4pkawld : :ml.

Ibo 1kl is the part of the word /kab3 : k/ “cylinder’

Ikab3 : Kkl is used with a cylinder

Ikoékl/ is used with all trees such as a stick, a palm, a mango tree but this

classifier is also extended to tree-like objects such as a concrete-pole.

/ténl is used with nouns having the components like /kék/ but most

informants use /kék/. /t6n/ may be from central Thai.

4) Utensils
Ipa: pl is used with a toothbrush. It is the first syllable of the word

Ipa:psi: fan/ ‘toothbrush.

/15 t/is used with a /15 t/straw.

/ca:nl is used with /ca :n/ “dish’.

/f&:]is used with/f& :/ “lid’.

Ik :wl is used with /ka&:w/ ‘glass’.

Ik3pl is used with /k&: w/ ‘box’.

Ik 24n/ is used with/k 2dn/ ‘bowl’.

Ipi:plis used with /pi:p/ ‘gasoline container’.

[t Bapl is used with /t 2ap/ *pail’.

It BSpl is used with all kinds of /t 26p/ ‘bag’.

/1G4 :pl and /hi:p/ are used with a picture and photo. They come from the
Central Thai classifier /rd:pl. Actually, the phoneme /r/ in central Thai is phoneme

/n/ in UB sub-dialect and some speakers use /I/ instead of /h/.
Isd :plis used with /s5:p cétmd : yl ‘envelope’, /sd:pya:su:pl

‘cigarette case’
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| tude / is used with / tds / ‘ticket’.

5) Construction
Isap®&:n/is used with /sap 24 :n / ‘bridge’.

Isaw [ is used with /saw / ‘pole’.

6) Money

Ibépl/ is used with a banknote. It is from English.

/1%an/ is used with a /1£en/ coin.

7) Others

k5 : pl is used with a flame.

4.2.3 General Classifier

/2an/ is used with inanimate objects which are small but now it is extended to
inanimate objects both big and small such as /m1 : t/ ‘knife’, /pé rkka:/ ‘pen’ and

Ikh1owl ‘sickle’.

To conclude, there are 88 Classifiers used in UB sub-dialect. There are 48
specific classifiers used including 7 specific classifiers which are borrowed from
Central Thai. Moreover, there are 39 repeater classifiers and 1 general classifier used

in this sub-dialect.

As presented in this chapter are classifiers used in UB sub-dialect. So the next
chapter will present the comparison of classifiers usage among three generations in
UB sub-dialect to see whether age of the speakers is a social variable causes the

variation in the use of classifiers in UB sub-dialect.
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CHAPTER V
CLASSIFIER USAGE AMONG THREE GENERATIONS
IN UBON RATCHATHANI SUB-DIALECT

The study of classifier usage in speakers of different ages reveals the variation
of classifiers used in society. Language variation at present may indicate language
usage in the future.

Comparing the classifiers used among three generations in Ubon Ratchathani

province, both similarities and differences are found.

The classifier which has no variation refers to the classifier which is used with
a noun by all speakers.

The variation is found when two or more speakers use a different classifier
with the same noun.

G1 refers to young generation

G2 refers to adult or middle age generation

G3 refers to old generation

This chapter presents:
1) Classifiers which are used by speakers of all generations.
2) Classifiers which are used differently by speakers of different ages.
3) Variations in classifiers used.

4) Causes of variation in classifier use.
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5.1 Classifiers which are used by speakers of all generations

The classifier which has no variation refers to the classifier which is used with

a noun by all speakers. (See table I)

Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations.

Classifiers

Nouns used with the Classifiers

1. Specific Classifiers

1.1 Animate
Human
/kBon/ Idékn3 :yl ‘child’, /tamldst/ ‘policeman’ /nak-hisn/
‘student’
/20p/ lkasat/ ‘king’ /p2a?2/ ‘monk’
Non-human

General Classifiers
1té:/

Iképl ‘frog’ Ik Bideyl ‘buffalo’ /pa:/ “fish’

1.2 Inanimate

Long
Isen/ I1detnd :ml ‘wire’, [phom/ *hair’, Isfekl ‘rope’ [sdyl!
‘necklace’
Isd:yl Ittandn/ ‘road’, Imae:nd :ml ‘river’ /sapta:n/
‘bridge’
/dusp/ Ikbém/ *pin’, Imi:t/ ‘*knife’
/da :m/ Ipa:kka:/ ‘pen’,/dins3: 2/ ‘pencil’ [pB4:/ ‘jungle
knife’
/14m/ Ikbzepbin/ ‘plane’ /1£s/ ‘boat’
Flat
/da:pl Itak®4:yl ‘net’ [h&: 2/ “fishing net’
Iphi:n/ Iphahom/ ‘blanket’, [ptasétto: 2/ ‘towel’
Ibayl Ibép/ ‘banknote’ /sanna : 2/ ‘contract’/tds/ ‘ticket’
Imuak/ ‘hat /kasa : pl ‘gunny bag’
/ba:nl/ Ikacdkl ‘mirror’ [patu:/ ‘door’ /na:t4:pl ‘window’
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Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations
(Continued).

Classifiers Nouns used with the Classifiers

Ihiis/ kh2ipl ‘ginger’ , /k"a:/ ‘galangal’, /m4n/ ‘yam bean’
/hisepi :/ ‘banana blossom’, /kalam/ ‘cabbage’,
/hS :m/ ‘onion’

[tdm/ /fayl ‘mole’

Ik5:nl Isabu: 2/ ‘soap’ /kd:nhin/ ‘rock’

Round

/dusp/ Iduep?atit/ ‘the sun’ /duspcan/ ‘the moon’

Imet/ /1uk2om/ ‘candy’, /kadum/ ‘button’ /ya :mét/ “pill’
Imétkhawl ‘rice crop’

/1a:k/ Ibaksida:l ‘guava’ /kdw/ ‘mountain’ /kunca:/ ‘key’

/kbzap/ IwittBaya?l ‘radio’

Non-dimensional

Iwopl Iwé:nl ‘ring’ /kaml&yl/ ‘bracelet’
Type
Ikapl ko :pmdyk™i It/ ‘match box’
Location
/1ap/ /ba : n/ ‘house’
Imdpl Isten/ ‘garden’ /tala:t/ ‘market’
Arrangement
It bawl It Ba:wnaklien/ ‘arow of student’
Imiien/ Ithe:pl ‘tape’
Collective
Iptidep/ Iptidepli:t/ ‘wreath’
2. Repeaters
Inanimate
Long /15:t/ ‘straw’
115t/
Isawl Isawl ‘pole’
Three-dimensional
Iphi:l Ipha:/ hill’
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Table I : Classifiers and nouns used by the speakers of all three generations

(Continued).

Classifiers Nouns used with the Classifiers

Itawl It Awném/ ‘breast’

Ithapl It h3p/ “pail’

Location

/h& :nl /hé :n/ ‘shop’

/1awl 114wk4yl ‘chicken pen’

116:p1 /16 :pndpl ‘cinema’ /16:plisn/ ‘school’

Ikh3:kl kb3 kmi: 2/ “pigsty’

Iwatl Iwat/ ‘temple’

General Classifiers Ikb4aykhuep/ ‘screw driver’ /2uen/ ‘seine’ , [kadum/

/2an/ ‘button’, /kapawl ‘bag’, /k2iep/ “cutting board’,
Itakiepl “lamp’lsoyk 5/ ‘necklace’ /pi:/ ‘oboe’
Iwéd:nl ‘ring’ Isiwl ‘pimple’ k25 n/ ‘hammer’, /wi:/
‘comp’, /né rm/ ‘thorn’ /nalika:/ ‘watch’ /m&yk?bi it/
‘match’

Since the classifiers and the nouns presented above are used by the speakers of
all generations, use of these classifiers has no variation.

It is noticeable that both classifiers and nouns which are not varied as shown in
the Table above have prominent features; therefore, the speaker can easily recognize
the feature of the nouns and decide what classifiers they should use with those nouns.
So there is no variation in the use of classifiers and the nouns presented above. It is
also noticeable that nouns which have less variations in classifier usage have dominant

features. For example, the dominant feature of the nouns /Idetna:m/ ‘wire’ and
/p®om/ “hair’ is ‘long’. So these nouns are used with the classifier /sén/ by speakers

of all three generations.
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5.2 The Classifiers which are used differently by speakers of different

ages

As mentioned above that the classifiers which have variation refer to the
classifiers which are used differently with the nouns by one or more speakers. So the
classifiers and the nouns which have variation will be presented in the following

sections:

In Table 1l nouns are in the first column, lists of classifiers are in the second
column and variations of classifiers used by the three generations are in the last

column.

Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon

Ratchathani province.

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Inanimate
Long and flexible
/It Bandn/ ‘road’ Isd:yl v v v
Isén/ J 3 )
/huayl/ ‘stream’ Isd:yl J - _
/huayl/ - v v
Long and inflexible
Ik 1owl ‘sickle’ 1d4 sl J J i
/dusp/ - - v
/2an/ v v )
Is1em/ ‘spade Ida :m/ v v -
/duep/ - - v
/2an/ v ) -
lcépl ‘hoe’ /d& :m/ v v -
/duspl - v v
/2an/ v - )
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Table 11 : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon

Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in

Gl G2 G3

It &yl ‘plough’ Iduep/ - v
[2an/

Ik*®&n/

<. < 1
1

Ipa rkka:/*pen’ Id3 :ml
It hae:pl
/2an/

/dinsd:/ ‘pencil /da :m/
/2an/

<L < <L <L <
1
1

Ikbém/ ‘pin’ Idusp/ . v v
/2an/

<
1
1

Imi:t/ ‘knife’ /da :ml
/dusp/

<_ < 1
< <_ 1

It B4 pl ‘joss stick’ Ido Pkl
/1em/
/2an/

< <_ 1
< < 1

Ikhfowd 1yl ‘feature Ikhiof
Itén/

<L < <L L < <L <

lower grass’

<<
<<

/t2ien/ ‘candle’ /1ém/
It Ba:pl
[2an/

<_ <_ 1
1

Ipz :nl ‘gun’ Ibo 1kl
/d& :ml
/kabo : ki

Isawl ‘pole’ Iténl
Isawl

<L <L L <L < <

< | <~ <| <1
<<

k1o :n/ *log’ Iténl
Ith5:nl

<_ 1
1
1

1
<
<<

/£% :nl “firewood’ /din/
Ith5:nl
[2an/ B )

<. <
1
1
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Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon
Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/1dpkinnd :ml ‘rainbow’ | /sd:yl v - -
Isén/ N - -
It6:] ; v v
Is5 : gl ‘spoon’ Ik& :nl/ v - -
lkhan/ v
/2an/ )
Ipa :m&y | ‘tree branch’ Ikipl v - -
Ipa:/ - v v
/taml£pl ‘ivy ground’ | /kBiel - v J
[tén/ v J -

Flat and flexible

/b&p/ ‘banknote’ Ibé&n/ - v v
Ibayl! v v v
Isanpa :/ ‘contract’ Ibayl v v v
Isabab | v - -
Isanyd:/ v v -
/2an/ - ) i
/mip/ ‘mosquito net’ Ida:p/ v v v
/1dp/ - v
/2an/ v - )
/14 :pphd:pl ‘picture’ | /hu:pl Y v -
/1a:pl Y - -
Iph&:nl J J v
/tisl ‘ticket’ Ibayl v v v
Iph&:n/ v - -
[2an/ v ) v
Ikass : pl ‘gunny bag’ Ibayl v v v
Intsayl/ v - -
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Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon
Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/ha&: | “fishing net’ /da:pl v v v
Ipt£:n/ - v -
/2an/ v - )
Isd 1 pl ‘envelop’ Isd:pl v v v
/2an/ Vv v -
Isin/ “Thai sarong’ Itépl - v v
Iphz:n/ v J -
Isa:t/ ‘mat’ Iphi:n/ - v v
[2an/ v - -
Ikapawl ‘bag’ Ibay! v - -
It hipph4: ttik/plastic | /ndsy/ - v v
/2an/ v - -
bag’
Flat and Inflexible /ba:n/ v v v
Ipatu:/ ‘door’ /2an/ J J -
/na:tarpl ‘window’ /ba:nl/ v v v
/2an/ v v -
/kacdékl/ ‘mirror’ /ba:nl/ v v v
/2an/ v - -
Ifa:l ‘lid’ Ifa:l v v v
/2an/ v - -
Ikopli:pl ‘photo flame’ | /ko:pl/ v v -
/2an/ v - v
/ca:n/ ‘dish’ Ibayl Vv Vv -
lca:n/ N - -
Inteyl/ - - v
/2an/ v ) )
/kadépl/ ‘rice winnowing’ | /bay/ v - -
Inteyl/ - v
/2an/ v -
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Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon

Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3

Three dimensional and

small Ik3:nl/ v v v
/2an/ v v -

Ik3 :nhin/ ‘rock

Ibaksida:/ ‘guava’ 11d:k/ J J J
Indeayl/ N - -

/1uk2om/ ‘candy’ Ik3:nl - J J
Imét/ v J J

/kadum/ ‘button’ /met/ v v v
Intsyl/ - v v
/2an/ v v v

/m3 :n/ ‘pillow’ Ibayl! J
Intdayl/ J v v

Ikhayl ‘egy’ Ibayl J - -
I1d:k |/ N - -
Intisy/ J v v

Imét fon/ “drop of rain® | /met/ - v v
lyot/ v - -

Three dimensional and

big

lko gl ‘drum’
/nﬁay/ - Vv N
[2an/ N _ _

[thirwizl TV Ikhzep/ v - -
Ité:] v v v

/1ukbo :n/ ‘ball’ /1d:k/ J - -
Intayl/ - Vv Vv

IwittPaya?l ‘radio’ IkbBzop/ N N -
/2an/ J - v

Ikba 2/ “pail’ Ithapl v v v
Indeayl/ - N
/2an/ Vv -
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Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon
Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in
G1 G2 G3
/k2dw/ ‘mountain’ Ikbawl v v -
/1G:k | J v v
Indayl/ N J -
/co rmpusak/ ‘termite hill” | /co rm/ v . .
Ipko:nl - v v
Ik :wl ‘glass’ Ibayl/ v v v
Inteyl/ - v
It hdsyl ‘bowl’ Ibayl! J -
Intsayl/ - v v
[2a:pl v ) )
/2a:pl ‘sink’ Ibayl v - -
Intsyl/ - v v
[2a:pl ) ) )
/co rmpusk/ ‘termite hill” | /corm/ v - -
Ipho:nl - v v
ke :wl “‘glass’ Ibayl/ v v v
Inteyl/ - - v
It Bdayl ‘bowl’ Ibayl! v - -
Inteyl/ - v v
[2a:pl v ) )
Ipinto:/ ‘tiffin carrier’ Intsyl/ - v v
Iptidep/ - v -
Isa:yl J v -
/2an/ -
k1 6k/ “mortar’ Iniiay/ J V
/2an/ v v -
Type
Ikopmayk"®1i:t/ ‘match | /kapl/ v v v
box’ lko:pl v v -
Logation
Iwat/ ‘temple’ /b3 :nl v - -
Imop/ J - -
Iwatl J J v
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Table Il : The classifier which are used differently among three generations in Ubon
Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in

Gl1 G2 G3

/16 :pnapl ‘cinema’ Ib3:nl
/116:pl

v
v

< | <~ <

/tala:t/ ‘market’ Imdpl/
/tiz:l

<. <_| <_ 1

Istien [ ‘garden’ /b3 :nl
/mop/

<_ 1

/16 :plien/ ‘school’ /b3 :nl -
/16:p1
Imog/

<L N L < <

/bo:t | “church’ /bot/ -
/18p! v

] S S L L L <

[th1:] ‘land’ Ipa:pl -
Iphi:n/ v

Istien | ‘garden’ /b3 :nl -
/mopl/ Vv

/16 :plien/ ‘school’ Ib3:nl
116:p/
/mop/

<< <L < < <
< <. < | <. <

<_ <. <_ 1

[t Bopl “field Ipa:pl
Iphan/
Ipti:n/

<<
<_ 1

Isapt4 :n/ ‘bridge’ Isd:yl
Isapht4:n/

< < | <
<<

<<

/1awkayl ‘chicken pen’ | /b5:n/ - -
IESY, v -
118wl

<<
<_ <_ 1

Arrangement ko : ki -
lya:su:pl ‘cigarette’ Imiien/ v J -

/mien/
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Table Il : The classifiers which are used differently among three generations in Ubon
Ratchathani province (Continued).

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
k3 :da :yl ‘row of lk3:1 v v v
thread’ /mien/ v - -
Icapkawpin/ ‘group of | /capl/ v - -
Thai rice noodle’ /mzian/ / J J
[tiwl Vv
Collective
Iptdp pha:/ ‘clothes /mden/ v - -
folded in a row’ Iphapl J v v
| phdepli: t/ wreath Iptidep/ v v v
/2an/ v - -
|sé&:pbakpha :wl Iphdep/ - v -
‘bunch of coconut’ Is&:pl v J v
Isé:pma:kl ‘bunch of | /[p"dep/ - Y -
areca palm’ Is&:pl v v v

Table 11 shows the different usage of classifiers by speakers of different ages. It
is noticeable that the causes of different usages by the speakers of three generations
are that some classifiers can be used with the nouns sharing some semantic
component, the borrowed classifiers from Central Thai and the use of repeaters and
general classifiers.

The classifiers which indicate the specific feature of the nouns such as /mien/,
indicate the ‘roll” feature which is dominant component of the nouns that speakers can
classify from other nouns. Therefore, these kinds of nouns have few variations in the
use of classifiers.

When the focus is on the classifiers which are used differently by the speakers
of different ages, it is found that nouns comprise many dominant features such as

Ik&:wl ‘glass’. They possess ‘hollow’, ‘round’, ‘annular’ components so the speakers
use the flat classifiers /bayl/, the round classifier /ndey/ and the general classifier

/2an/ with this object.
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The variations of classifier usage are not only caused by the speakers who do
not concentrate on classifying the components of the nouns but also by the use of
classifiers from Central Thai and the use of repeaters and general classifiers with this
objects.

Variation in classifiers will be discussed to see the variation in the use of
classifiers among three generations clearly.

5.3 The Variations in Classifier Usage

In this study, variation appears when two or more speakers, even in the same
generation or different generations, use a classifier differently from other speakers.
There are two major groups of variation:

I) Speakers use two classifiers with the same noun.

I1) Speakers use three classifiers with the same noun.

I: Speakers use two classifiers with the same noun.
a) Speakers use two specific classifiers with the same noun, for example, the

classifier /bay/ and the classifier /1d:k/ are used with the noun /k23y/ ‘egg’. And
Isd :yl, and Isén/ can be used with /hdsy/ ‘stream’.

b) Speakers use a specific classifier and a repeater classifier with a noun.

e.g. /kB3rpl “canal’ is used with specific classifiers both /sd:y/ and /sénl/. It is also
used with a repeater classifier /k 23 : p/. Another example, /t Pipp?4: t tik/ ‘plastic
bag’, is used with the classifier /bay/ which is a specific classifier and it is also used
with /t 2dp/ which is a partial repeater of the word.

c) Speakers use a specific classifier and a general classifier with a noun

such as the noun /kapaw/ ‘bag’. The informants use both /bay/ which is a specific
classifier and /2an/ which is a general classifier.

d) Speakers use a repeater and a general classifier with a noun. The partial
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repeater classifier /ko:p/ and the general classifier /2an/ are used with the noun
lkoIpli:pl ‘photo flame’ and /pi : p/ which is a repeater classifier and /2an/ which
is the general classifier used with the noun /pi : p/ ‘kerosene can’.

Il : Speakers use three classifiers with the same noun.
a) Speakers use two specific classifiers and a repeater classifier with a

particular noun such as the speakers use the classifiers /b3 :n/, Imop/ and Iwat/ with
the noun /wat/ ‘temple’. The first two classifiers are specific classifiers used with
locative nouns and the third is a repeated word of the noun /wat/ ‘temple’ which is

used as a classifier for a temple and is repeater from Central Thai. .

b) Speakers use two specific classifiers and a general classifiers with a noun
such as classifiers /do:k/, /1ém/ and /2an/ are used for the noun /t 2d:p/ ‘joss
stick’. The first classifier is specific classifier used in NE Thai dialect. The second is a
specific classifier borrowed from Central Thai and the last one is a general classifier.

c) Speakers use specific, repeater and general classifiers with a noun, for

example, the speakers in G1 use /bay/ which is a specific classifier, /ca :n/ which is a
repeater classifier and /2an/ which is a general classifier with the noun /ca :n/ ‘dish’.
They use /p2£:n/, Ibayl which are specific classifiers and general classifier /2an/
with the noun /h&:/ ‘fishing net’. This kind of variation is found only in first

generation speakers.

Besides the variation as stated, it is found that the informants in three
generations sometimes use repeater classifiers or general classifiers with a noun
without using specific classifiers.

It can be observed that it is difficult to match the specific classifiers with a

noun, so the speakers use the general classifier /2an/ with nouns instead of specific
ones. Moreover, the speakers tend to use the general classifier /2an/ with newly
introduced items such as /sano:t/ ‘land title deed’ and nouns having many
components which can be used with many classifiers. For example, /ka :n& :m/ ‘pot’

is used with the Central Thai classifier /bay/ or it may be used with /nusy/ which is
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used for round shaped objects. The speakers may also use the general classifier
together with repeaters to class new items such as ‘a banknote’.

The number of classifiers which are used by all three generations can be

concluded in the table below:

Table 111 : The types of classifiers used in three generations.

Types of classifier Frequency of Classifiers Used in
Each Generation

Gl G2 G3
1. Specific 64 89 101
2. Repeater 10 17 15
3. General 6 1 5
4. Specific and Specific 23 15 14
5. Specific and Repeater 10 9 4
6. Specific and General 28 14 10
7. Repeater and General 3 1 3
8. Specific and Specific and General 7 5 1
9. Specific and Specific and Repeater 3 2 -
10. Specific and Repeater and General 1 - -

The data presented above shows the usage of classifiers with 178 nouns which
are used in interviews with the informants to find out the classifiers they use with
those nouns.

The number of classifiers used in each type reveals the variation in classifier
usage as well. The number of specific classifiers used with nouns in G3 speakers is the
most and decreased in G2 and G1 respectively. This shows that the older generations
have preserved the use of specific classifiers more than other generations.

When focus is on the types of classifier used, the younger generations use more
than one type of classifiers with a noun. The use of more than one type of classifiers

with a noun is found in G1 speakers is the most decreased in G2 and G3 respectively.
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This is further evidence supporting the fact that the age of the speakers is a variable in
the variation in classifier usage in society.
The different usage of each type of classifiers used by three generations will be

shown in the following graphs to illustrate the differences in classifier usage clearly:

Graph I: The percentage of specific classifiers used with nouns in each generation
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Graph | shows the percentage use of specific classifiers used by three
generations. It shows that the number of specific classifiers exceeds the number of
nouns in all generations. That is, specific classifiers can be used with a large number
of nouns.

The number of specific classifiers used by G2 is the highest. This may be
because G2 speakers use not only specific classifiers in Ubon Ratchathani dialect but
also specific classifiers from Central Thai. The different usages between G2 and G3
speakers suggest that both new and prototype classifiers are used by G2 speakers, for

example, for the noun /ya:su:p/ ‘cigarette’, speakers in G2 use both /miien/ and
ko 1 kl. The /miden/ is from Central Thai as stated by the Royal Institute. /k5 : k/ is a

prototype classifier for /ya:su:p/ ‘cigarette’ but only /ko:k/ is used in G3.

Classifiers used in G2 are influenced from Central Thai more than those used in G3

speakers, e.g., G2 speakers use classifier /bay/ with a glass and a dish as in Central
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Thai whereas G3 speakers use the classifier /ntdsy/, which is extended from round

shaped objects, with those nouns.

The specific classifiers are used least by G3 speakers but G3 speakers use them
with a large number of nouns. This indicates that G3 speakers relate the specific
classifiers which they are familiar to use with other nouns by recognizing the
components of the nouns, therefore, specific classifiers are used by G3 speakers with a

large number of nouns compared to speakers in other generations.

Graph Il: The percentage of repeater classifiers used with nouns in each

generation.
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Graph 1l presents the repeaters and the nouns used by each generation.
Repeaters are used most by G1 speakers and less by G2 and G3 speakers respectively.
The number of repeaters used by G1 and G2 speakers is more than the number of
nouns they used with them because the repeaters they used are both from Central Thai

dialect and UB sub-dialect such as the Central Thai classifier /t 2dp/ and the UB
classifier /t 2Sp/ are used with the noun /t 28p/ ‘bag’ or the Central Thai classifier
/kipl/ and the UB classifier /p4a:/ used as classifiers with the noun /kipmay/ ‘tree

branch’. So the number of repeaters used by G1 and G2 are more than the nouns they
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are used with. The repeaters used by G3 speakers are less than the nouns they are used
with because, for nouns having the same components, they use a repeater such as
classifier /t 6n/ which is a partial repeater for the noun / t6nmay/ ‘tree’, and /tén/ is

extended to be used as a partial repeater with /ténsaw/ ‘pole’ and /k%5:n/ ‘log’

which shares long, and inflexible component as the tree, so the number of repeaters

used in G3 is less than the nouns the classifiers are used with.

Graph 111 : The percentage of general classifiers used with nouns in each generation
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Graph 111 shows the use of the general classifiers /2an/ and /té:/. They are

used with nouns mostly by G1 speakers and less so by G2 and G3 respectively. It is
noticeable that the use of general classifiers among three generations affects the use of
specific classifiers. The more the speakers use general classifiers, the less they use
specific classifiers.

According to the variations discussed above, the causes of the variation can be

analyzed in the following sections:
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5.4 The Causes of Variation

The causes of variation of classifier use found in this study are:

5.4.1 The semantic components of the nouns used with classifiers share
some features in common.
The informants use two classifiers for one noun may be because the noun

shares some semantic components of both classifiers. For example, /k%3:p/ ‘canal’
can be used with both /sd:y/ and /sen/ which share the long component, or /1ék/
‘iron’ can be used with /t 2z p/ and /t 25 : n/ which also share the long component.
Ithe:pl and /t25:n/ are classifiers used with nouns having “long”
component but /t 25 n/ is used with sectioned objects. Some of the speakers cannot

recognize this difference so they use both classifiers with nouns having long
components.

If the speakers do not concentrate on classifying the difference of each
classifier, these can cause the variation. This kind of variation is frequently found in

society.

5.4.2 Influence of Central Thai classifiers on the use of UB classifiers
Central Thai Classifiers are borrowed by the young generation in Ubon
Ratchathani province. For example, younger informants use the Central Thai

classifiers /bay/ and classifier /1id:k/ for the noun /k24y/ ‘egg’. Most people of
Ubon Ratchathani especially the older generation use the classifier /ndsy/ with the

noun /k 24yl ‘egy’.

5.4.3 Speakers have different perception towards the objects.
The perception of speakers toward the objects causes variation in classifier
usage in society. For example, it has been found that the speakers use both classifier

Iptidep/ and /sd : y/ for the noun /pinto:/ ‘tiffin carrier’. The informants who use

Iptiiep/ regard the /pinto :/ “tiffin carrier’ according to its entire shape. It looks like
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a bunch of fruit so they use /p2dep/ which is a classifier for a bunch of fruit and its
nominal meaning is ‘bunch’. On the other hand, those who use /sd:y/ view it as a
carrier. It is long so the speakers use /s& :y/ which is used for long objects. So they
use /sa:yl with tiffin carrier. Another example is for the noun /tamlip/ ‘ivy
ground’, the informants use both /tén/ and IkBial with tamlzip/ ‘ivy ground’. The
classifier /tén/ is usually used with all kinds of tree and speakers who use the
classifier /t 6n/ with the noun /taml1£p/ ‘ivy ground’ view it as a tree. But those who
use the classifier /k£a/ which means “vine’ can classify the vine separately from tree

in general. This indicates that different perceptions of the speakers towards objects can
cause variations in classifier usage.

In addition, it is noticeable that the older generation can classify
different components of nouns and when they use new item nouns, they may try to

relate the nouns to those they are familiar with such as for a noun /mét £én/ ‘a drop of
rain’. The younger generation uses /y6t/ which means ‘drop’ and the older ones use
/mét/ because they relate a drop of rain to small round objects so they use /met/

which is a classifier for small round objects. The speakers in G1 use a repeater

classifier with /bo : t/ ‘church’ whereas the older generation speakers use /1dp/. The
speakers who use /1ap/ try to relate the nouns with the nouns having similar
components, so they use /1ap/ which is used with a house. They may think that the

shape and the use of church are like that of a house. It has a roof, hence, the classifier
/14p/ is also used with a church.

Besides the variation stated earlier, it is found that the informants in three
generations sometimes use repeaters or general classifiers with a noun without using
specific classifiers.

It can be observed that it is difficult to match the specific classifiers with

nouns, so the speakers replace them with the general classifier /2an/. Moreover, the
speakers tend to use the general classifier /2an/ with newly introduced items such as

Isano 't/ ‘land title deed’ and nouns having many components which can be used
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with many classifiers. For example, /ka:néa:m/ ‘pot’ is used with the Central Thai
classifier /bay/ or it may be used with /nusy/ which is used for round shaped objects.

The speakers may also use the general classifier together with repeaters to class new

items such as /b&p/ ‘a banknote’.

Furthermore, common usage of classifier between G1 and G2 speakers is
greater than that between G2 and G3. This study also indicates that classifier usage in
the older generation can reflect the perception of the speaker toward objects. Younger
generation speakers use both specific classifiers and Central Thai classifiers including
repeaters and general classifiers without recognizing the semantic components of the
nouns.

These evidences can indicate that classifier usage in society is changing.

With the variations and the causes presented above, we can see the whole view
of classifier use by the speakers of different ages in UB.

The hypothesis of this study is that ‘The number of specific classifiers used in
the society is decreased because the younger generation tends to use some classifiers
more broadly such as general classifiers and repeaters because it is easier than using
specific ones.” Sometimes remembering specific ones for a noun is difficult.

The results of the study partly support the hypothesis, that is, the number of
specific classifiers which are used by the young generation is less than the older
generation. The result does not support the hypothesis in so far as the total number of
classifiers used by the younger generation is more numerous than the older generation
because the younger generations use both UB and Central Thai specific classifiers
including creating new classifiers for new nouns, repeaters and general classifiers,
whereas the older generation speakers continue using the specific classifiers. They also
relate the new nouns to the ones they are familiar with. Frequency in the use of
specific classifiers with nouns is greater in the older generation; therefore, the total
number of classifiers used by the speakers in the older generation is less than that used

by the younger generation.
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CHAPTER VI
COMPARISON OF CLASSIFIERS USED IN
UBON RATCHATHANI SUB-DIALECT
AND OTHER SUB-DIALECTS

This chapter presents a comparison of classifier usage in Ubon Ratchathani
sub-dialect and Nakhon Ratchasima sub-dialect, Khonkaen sub-dialect and Lao
language. The information on classifier usage in the last three locations is from
previous studies by Naruemon (1985), Arunee (1986) and Somsonge (2000)
respectively.

Since the word lists used in each study are different, the numbers of classifier
use in each dialect cannot be compared. This chapter presents the classifiers which are
used with the same nouns. The classifiers presented follow semantic categories as
discussed below.

6. 1 Animacy Category

Table IV : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘animate’ category.

Nouns Classifiers used in
UB NR KK LAOS
/dékno‘:y/ ‘child’ Ikhén/ Ikhén/ khén/ Ikhén/
[tamldet/*policeman’ Im3:/ Iphi:/
Inaklien/ ‘student’ Ikrd:/ Iné:yl
Iképl ‘frog’ 1to:/ Itusl Ité:l Ité:l

IkPdsyl/ ‘buffalo’
Ipa:/ “fish’

Ikasat! ‘king’ I20p/ I20p/ /20p! /20p!
Ip®a 2/ ‘monk’
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The classifiers used for ‘animate’ objects in four dialects are almost the same.

/kbén/ is a classifier for humans, UB and KK dialects mainly use this

classifier for all humans whereas NR dialect also has classifiers deriving from

occupation terms such as /m5:/* for ‘doctor’, / ki :/* for ‘teacher’. In addition to
/kBé6n/, Lao also use partial repeaters such as /p2u:/ for [pPu:pip/ ‘woman’ and
Iné :yl for Ind:ytamlust/.

[té:/ is used with all kinds of animals in all four dialects. It has nominal
meaning ‘body’. The NR dialect uses this classifier with different form, i.e., /tua/

which is borrowed from Central Thai dialect.

/20p/ is used by speakers of all four dialects with sacred or having high status

nouns both animates and inanimates such as a monk and a Buddha image.

6.2 Long Category

Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category.

Nouns Classifiers used in
uB NR KK LAOS
Long and Flexible
/ttandn/ ‘road’ Isa:yl Isa:yl Isa:yl Isa:yl
Isenl Isenl Isenl
/mee:n& :ml ‘river’ Isad:yl Isa:yl Isa:yl Isad:yl
Ikb3: pl ‘canal’
IpBSm/ “hair’ Isén/ Isén/ Isén/ Isén/
Isiek/ ‘rope’
/1detna:m/ ‘wire’
Isoyl ‘necklace’
Ikhémkhat/ ‘belt’
Long and Inflexible
/mi:t/ ‘knife’ /d& rml /1em/ /dusp/ /d& :rm/
/dusp/ /dusp/
/2an/
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Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category.

(Continued)

[2an

Nouns Classifiers used in
uB NR KK LAOS
Ikhiowl ‘sickle’ /da :m/ /1em/ /dusp/ /duesp/
/duep/ /2an/
/2an/
Ipa:kka:l ‘pen’ /d& :m/ /da :ml /dusp/ Ik& :nl
Ith&:pl Ith&:pl /2an/
[2an/ /1em/
/dins3:/ ‘pencil’ /d4 :ml Ith&:pl Ith&:pl k& :n/
It hae:pl
[2an/
/f%:n/ “firewood’ /dé :nl /dé :n/ /din/ /dé :nl
/din/ /din/ /din/
Long and Inflexible k& :nl Ikhan/ /kb&n/ k& :nl
Isd :nl ‘spoon’ |khan/
/2an/
/1zayl ‘saw’ Ik®4n/ Id& :m/ Ikb&n/ Ikb4n/
Ipé:nl/
Imdykhilt/ ‘match’ | /k4:n/ Ik&:nl/ /th4:pl Ik4 :n/
Isawl ‘pole’
Isdgl “log’ Ik6k/ Iténl | Isawl/ [ténl | Isawl [tdn/ | tonl Ikékl/
Ipz :nl ‘gun’ Ikabo kI Ikabo:kl |lkabo:kl |/kabo:kl
Ifaysd :yl “torch’ Ikabo : ki /14wl Ikabo:kl | /kabo:kl
Ik byl “flute’ 118wl /18wl /2an/
Ikhawpo?tl ‘com’ | /fakl Ifakl Intiay! Intiay!
Ik : wl “tooth’ Isi:l Isi:l /1em/ /1em/
Ikhzopbin/ 118m/ Ikh&n/ /14m/ /2an/
‘airplane’
/1otyénl ‘car’ Ikb&n/ Ikhan/ /kBan/ -
/h£a/ ‘boat’ /14m/ Ikh4n/ /18m/ -
/1&8m/
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Table V : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘long’ category.
(Continued)

Nouns Classifiers used in
UB NR KK LAOS
Ipinto:/ ‘tiffin Isd:yl, Isd:yl, Isa:yl [2an/
carrier’ [t hawl [t 23wl

There are 19 classifiers appearing in the four dialects:

Isd :yl and /sénl/, there is no overlap from speakers of the four dialects in the
use of /sd : y/ with ‘river’ and /sen/ for ‘hair’, ‘belt’ and ‘rope’. This may be because

those nouns represent dominant features so speakers can easily identify their

components. The overlap use of /sd:y/ and /séen/ is found in all four dialects for
words such as ‘road’. It can be assumed that /sen/ is used with long small objects
such as a rope, hair and /sa : y/ is used with long and big objects such as a river. If the

speakers are not aware of the different sizes of objects such as a road which can be

both small and big, the overlapped usages are found. /s&:y/ is used to classify nouns

in the ‘long’ category. It is used with “tiffin carrier’ because some speakers focus on

its carrier which is long and so the classifier /s& :y/ is used for “tiffin carrier’. /t 2dw/
is the classifier which overlap in use with /sa:y/ for ‘tiffin carrier’. The lexical
meaning of /t 14wl is ‘vine’. Some speakers compare the carriers with a ‘vine’ and so,
It 53wl has become another classifier for tiffin carriers.

The classifiers /d& rm/ and /dusp/ are used for a long tool with a shaped edge

or holder. The overlap in the use of both classifiers is found in UB and Lao dialects

while NR speakers use only /I1em/ and KK speakers use only /dusp/ so there is no

overlapping usage in those two dialects.

/1em/ is used for long, thin, small objects in NE dialects whereas Lao use only

/d& :ml and /duepl/. The use of /Iem/ in NR is more frequent than in other sub-

dialects.



Sirisuda Thongchalerm Comparison of Classifiers Used in UB and Other Sub-Dialects / 76

Isi:/ and /1em/ are used for ‘teeth’. The former is a new classifier used for

only ‘teeth’. The latter is used for nouns containing long and sharp-edged such as a

Ikh1iawl ‘sickle’. Some speakers may consider ‘teeth’ to have long and sharp-edged,
hence, ‘teeth’ are also classified with /1em/.

/ka : n/ has the nominal meaning ‘stem’. It is used with spoons in Lao and UB
whereas other dialects use /k24n/. Moreover, /k& :n/ is also used with /mdyk"?i It/
‘matches’ in all sub-dialects except KK which uses /t 24 : p/.

It B&:pl is used with long, rigid objects such as pens and pencils. There is an
overlap use of /t B&:p/ and /d4 :m/ in UB and NR. Lao uses only /k4 :n/ for such
nouns. KK speakers use /dusp/ with /pé rkka:/ ‘pens’ but /t B&: p/ with /dins3S:/
‘pencils’.

/tén/ is used with a tree and tree-like objects in all fours dialects. /tén/ is used
interchangeably with /kék/ in UB and Lao and with /saw/ in NR and KK. /sawl/ is a
repeater of the word /saw/ ‘pole’.

Ikabo : ki is used for long and cylindrical objects. It is used with ‘gun’ and
‘torch” in all four dialects except NR which uses /I14w/ with ‘torch’. The classifier
/14wl was originally used for only ‘flute’ in NE sub-dialects. NR people have
extended the classifier /14w/ to be used with ‘torch’.

For vehicles such as airplanes, cars, boats, /k 24n/ is used to classify them. But
for boat and airplanes, /1&m/ is also used. /1am/ was originally used for objects
possessing ‘long” and ‘hollow’ properties such as bamboo. Speakers who use /1&m/

with boats and airplanes may view them as long and hollow, thus, the use of classifier

/14ml/ is extended for use with these types of vehicles.

/dé :n/ and /din/ are the same classifiers and are used with only “firewood’ in
three dialects; UB, NR and Lao but only /diin/ is used in KK.

Ifakl and Inusy/ are used with long fruit such as a corn, a tamarind. Ifakl is

used to classify long fruit but /nusy/ is originally used with round fruit or vegetables.
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Some speakers may perceive a corn as a round fruit or vegetable and then class it with

/nusyl/ even though it is oval.

6.3 Flat Category

Table VI : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in “flat category’.

Nouns Classifiers used in

uB NR KK LAOS
Flat and Flexible Ibayl! Ibayl! Ibayl! Ipi:l
/tisl ticket
lcotmd:yl ‘letter’ Isabapl Isabapl! Isabapl |/ké&:nl
Ibaym&yl/ ‘leaf’ Ibayl Ibayl Ibayl Ibayl/
Ipé&:n/ ‘plank Ibayl Ibayl Ibayl Ibayl/
lkada : t/ ‘paper Ip2&:n/
Isa:t/ ‘mat Iphz:n/ Iphz:n/ Iphi:nl | Ipti:nl
Iphasétto:l ‘towel’
Iphahom/ ‘blanket’ Ipt£:n/ Ipt£:n/ Ipto 2l Iphi:n/
IsZel “shirt’ 1té:] [tusl/ Ipti:nl | I/phf:nl
Ikapke : pl ‘trouser’ Itor Ito:
/ha&: | “fishing net’ /da:p/ /da:p/ /da:p/ Iphf:n/

Ipa :k/
/mip/ ‘mosquito net’ /da:p/ /da:pl /da:p/ Ida:pg/
/1&p/ /11&p/

Isin/ ‘Thai sarong’ Ito:pl /to:pl /top/ Iphi:n/
Flat and Inflexible
Ipatu:/ ‘door’ /ba:n/ /ba:n/ /ba:n/ Ipo:pl
Ina:ta:pl/ ‘window’ Ipo:pl
/ca:nl/ “dish’ Ibayl 11d:k/ Ibayl Ibayl

Ibayl is used with flat, flexible objects such as a ticket or banana leaf in all
four sub-dialects except Lao which uses /pi :/ for small pieces of paper. /pZ&:n/ is
also used for flat inflexible objects. An overlap in the use of /p%2&:n/ and /bay/ can

be found. Moreover, /bay/ is extended to be used with inflexible objects such as
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plates and then with other containers of all shapes such as bowls, basins, sinks and
baskets.

/séba"p/ is used with written papers in NE sub-dialects whereas Lao uses
/ka :n/ which has a nominal meaning ‘stem’, and is used as a classifier for objects

having ‘stems’ such as banana leaf. Its use was then extended to objects like spoon and
paper especially by Lao speakers.

Ip2£ :nl is used with flat and flexible objects usually with objects made of

cloth such as towels and is also used with T-shirts, trousers but not Thai sarongs.

Moreover, an overlap in the use of /p2%:n/ and /té:/ is also found. This is further

evidence suggesting different perceptions between speakers by the usage of classifies

in each dialect or sub-dialect. There is no overlaped use between /p2&:n/ and
Ip2£ rnl. Speakers do not use /pf&:n/ for flat objects made of cloth. In addition,
/ph5?/ means ‘blanket’ in KK sub-dialect and is used as a classifier for ‘/p2ahom/

‘blanket’ in KK as a repeater.

/t6:/ and /tusl/ are the same classifier but the form and pronunciation are
different. The form /tus/ used in NR is similar to that of Central Thai. It was

originally used with non-human living and then extended for use with clothes because
speakers may view the clothes as having limbs as animals. So they extend the

classifiers /t6:/ and /tus/ to use as a classifier for clothes.
Ito:pl, Itorpl and /top/ are the same classifier but their pronunciation

differs from sub-dialect to sub—dialect. These may be regional variations of
phonology according to the vowel and tone which may differ from one place to
another. All three classifiers are used with “Thai sarong’ in NE sub-dialects, whereas

Lao speakers use /p2f rn/. Lao speakers view it as a cloth made object, so they class

“Thai sarong’ with shirt or thousers.

/da rpl is used with ‘mosquito net’ in all four sub-dialects. In UB and NK, this

classifier is used interchangeably with the Central Thai classifier /1dp/ which is used
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for a house. Speakers who use /1ap/ may regard mosquito net as a kind of house

because when it is in use, its shape is like a house.

/ba :nl/ is used for ‘window’ in NE dialects but /po:p/ is used in Lao. /po:p/

means ‘hole’ and it is also used in KK. This use of classifiers can refer to the different

perceptions of the speakers of each dialect. The speakers who use /ba:n/ view a

window as a hard flat object but those who use /po : g/ perceive ‘window’ as a hole.

6.4 Three Dimensional Category

Table VII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘three dimension’

category’.
Nouns Classifiers used in
uB NR KK LAO

Three dimensional and
small Intayl! Intdayl Indayl Indayl
[pik/ ‘chili’
Ibaksida:/ ‘guava’
/bakmueap/ ‘mango’
IkBipl ‘ginger’ /hiial /hiial /hiial /hiial
/hiepi :/’banana
blossom’
/man/ ‘potato’
/kalam/ ‘cabbage’
/hin/ ‘rock’ Ik3:nl/ Ik3:nl/ Ik3:nl/ Intdsyl/
Isabu:/ ‘soap’
Ikadum/ ‘button’ Imet/ /mét/ /mét/ /mét/
Imétk2awl ‘rice grain’ Inisyl!
[takiepl ‘lamp’ /2an/ /1d:k/ Indeyl! Ikh&n/
IwittPaya?l ‘radio’ 1t6:] /114p/ Ikhzep/ Inieyl
[thirwi:l ‘television’ Ikbzop/
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Table VII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘three dimension’
category. (Continued)

Nouns Classifiers used in
uB NK KK LAO

/to2] ‘table’ 1t6:] Itusl 1té:l Inideyl
Ikaw?1i :/ ‘chair’ [té:]/2an/ /2an/
/tiepl/ ‘bed’ [tiep/
| k1wl “hill’ /1d:k/ k3wl Intday/ Intday/
/pt6 :n/ ‘mountain’ Indeyl/
/muek/ ‘hat’ Ibayl/ Ibayl! Ibayl! /hial

/2an/ /2an/
It Bdayl ‘bowl’ Ibayl/ /1d:k/ /1d:k/ Intsyl/
[2a:pl ‘sink’ Inteyl/ Ibayl
Ikatad:/ ‘basket’ [2a:pl
Inalika:/ ‘watch’ /1%en/ Irien/ lisen/ Indsyl/

Most nouns representing round shaped objects also posses other features,
therefore, the nouns for simple round shaped things are uncommon.

/bayl is used with nouns in the ‘flat’ category but it is extended for use with

hats and other nouns containing “flat” characteristics.

/14 :k/ and /ndsyl/ are usually used for nouns in the ‘round’ category’. They

are extended for use with nouns containing a ‘round’ or annular part as in a mountain.

/14 : k/ overlaps in use with /ntdsay/ in UB and KK.

Indeyl is used for round objects especially fruit in all four dialects. It is
obvious that Lao speakers extend /nidsy/ to be used with other objects possessing
round characteristics such as rocks, soaps or balls. In NE dialects, /k5:n/, Imét/ and
/14 :k [ are also used for round objects. /k5 : n/ is used for small, round and inflexible

objects such as rocks, soaps. /met/ means ‘seed’. It is used as a classifier for seeds or

seed-like objects such as grain and is also extended to be used with very small round

shaped objects such as buttons.
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The classifier /nday/ is interchangeable with the classifier /1d:k/ in UB
whereas the classifier /1d:k/ is used in NR and KK. Speakers in NR and KK use
/11 : k/ which was originally used for round objects such as fruit and balls. This
classifier is a partial repeater of the word /1 :kbo :n/ ‘ball’.

/hial has the lexical meaning, ‘head’. It is used as a classifier for round

objects especially for vegetables in the bean family and is used in all four dialects.

The lexical meaning of /k2fsp/ is ‘machine’, therefore, it is used as a

classifier for machine operated objects such as televisions and radios. Moreover, the

overlap use of the classifier /k2zop/ and the general classifiers /t6:/ and /nusy/ are

also found.

[té:] which is used with non-human livings is extended to be used with

objects sharing some feature as animal such as a table, a chair and also used with such

a noun like a TV or a radio.

/1fen/ and /rfen/ are the same classifiers. The first phonemes are different,

since there is no the phoneme /r/ in almost of NE Thai dialects. It is replaced by
phoneme/I/.

6.5 Non-dimensional Category

Table VIII: Comparison of classifier use in four sub-dialects in ‘non-dimensional’

category’.
Nouns Classifiers used in
UB NK KK LAO
Iwé:n/ ‘ring’ Iwénl Iwép/ Iwénl Indsy/
[2an/

Iwépl has a lexical meaning of “circle’. It is used as a classifier in all four sub-

dialects for round, annular and hollow objects especially for ‘ring’ and has been
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extended for use with ring-like nouns including nouns appearing ring-shaped such as a

music band, or orchestra.

6.6 Type Category

Table IX : Comparison of classifiers used in four sub-dialects in “type’ category’.

Nouns Classifiers used in
UB NK KK LAO
[hét/ ‘mushroom’ /do 1kl /do 1kl /do : ki /do : ki
/d5 : kmayl/ ‘flower’
[tapu:/ ‘nail’ /do 1kl /do 1kl Itérl /do :kll2an/
Ikunca:/ ‘key’ /do 1kl /1G:k/ /do : ki /do : ki
/1té:/
[2an/
ba : n/ ‘house’ /1apl /1ap/ /1ap/ /1ap/

/do 1 k/ has a lexical meaning, “flower’. It is used as a classifier for flowers and
flower-like objects such as mushrooms and keys.
/1ap/ was originally used with ‘house’ and extended for use with nouns

shaped like a house such as a TV and electronic machines.

6.7 Locative Category

There are a few nouns in the “location’ category which are used in all four sub-
dialects. Some studies have found the same classifiers but those classifiers are used

with different nouns. The classifiers in this category can be concluded as follows:
/b3 rnl and /mop/ are classifiers which are used for the nouns in the location
category. They are free variations because using either classifier with the same noun

conveys the same meaning. Their lexical meaning is ‘place’. They are used as

classifiers for locative nouns such as markets, buildings or field.
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A part of these two classifiers, most of the words used as classifiers for

locative nouns are repeater classifiers such as /bot/ for church, Iwat/ for temple, and
Isaph4 : n/ for bridge.
Another classifier which is also used with locative nouns extended from the

‘flat’ category is /p2#:n/. It is used with land which is perceived as ‘flat’. Some

speakers may see land as a “flat’” object.
6.8 Quantifier’ Category

Table X: Comparison of classifiers used in four sub-dialects in ‘Quantifier’ category’.

Nouns Classifiers used in
uB NK KK LAO
Arrangement
lya:su:pl ko 1kl Imiden/ ko 1kl ko 1kl
‘cigareete’ Imien/ ImiGen/
/mien/
Collective
Iptiends r kdyl! Iptidep/ Iphiep/ Iptiden! | /phiel
‘bunch of flower’
Is@&:pbakpha& :wl Is&:pl Ithald:yl |Is&:pl -
‘bunch of coconut’
/w1 :kiayl/ ‘bunch of Iwi:l Iwi:/ Iwi:/ Iwi:/
banana’
/10 t fEyl “train’ Ikhabuen/ |/khabuen/ |/ktabus |-
n/
Partitive
/16pthaw Ikip/ /2an/ Ikha:pl |/kipl
nipkha:pl Ikha:pl
‘one piece of shoe’

Iko:kl, Imiden/ and /mien/ are derived from verb. They are used with

‘cigarette’. The lexical meaning of /mden/ is ‘roll’, so it is used as a classifier for
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objects appearing in “‘cylindrical’ shape such as a cigarette or a roll of film. /ks 1 k/ is
absent in NK and /mien/ is not found in KK.
The lexical meaning of /p2dep/ is ‘bunch’, so it is used to classify nouns

arranged in a bunch such as a bunch of flowers. It is used in all four dialects.

Is&:pl and /t 2414 : y/ are used only for bunches of nut-bearing trees such as
bunches of coconut. It is noted that /s&:p/ appears only in NE Thai-dialects.
/t2a14:ylis used in Central Thai dialects. It is also used in NR.

/k%& :pl and /kip/ are used with a part of a pair such as a single shoe. /kip/
is used in UB and Lao. /k24:p/ is used in UB and KK. The overlapping use of the
two classifiers is found only in UB whereas KK use general classifier /2an/ with

small items such as a single shoe.

/wi:l is only used with bunches of bananas. /k 2abuen/ is used with nouns

arranged in long or line-like shapes, especially for trains. They are used in all four

places without any overlap use with other classifiers.

It can be concluded that there are 20 classifiers which are used in all four

places. The classifiers used in four dialects are used with the same nouns:

Lo

/20p/ for sacred nouns such as a king, a monk, a Buddha image
2. Ik1én/ for all human nouns such as a child, a policeman

3. Isd:yl forariver

4. [senl/ for hair, a rope, a. necklace and a belt

5. /ténl for trees

6. /kabo:k/ foragun

7. Ida:p/for a mosquito net

8. /phf:n/for a matand a towel

9. /hial for a cabbage

10. /nueyl/ for fruit such as a mango, guava.
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11. /met/ fora grain, a seed and a button

12. /bay/ for a dish

13. /k®4n/ for a car

14. /d5 : k/ for flower and flower-like objects
15. /1&ap/ for a house

16. /w1 :/ for a bunch of banana

17./t6:/ and /tue/ are the same classifier. Their lexical meaning is

‘body’.The former is used in UB, KK and Lao, the latter in NK.

18./dé6:nl and /din/ are the same classifier. There may be phonological

variations in the sub-dialects. They appear in UB, NK and Lao but speakers

in KK use only /din/. They are used with ‘firewood’.
19. /t 2dp/ and /t 28p/ are the same classifier. They are repeater classifiers for
the word ‘bag’. These are phonological variations. The first one is used in

UB, KK, and NK and the second one is used in Lao.

20. /ptdep/ and /pfis/ have the same meaning. Their lexical meaning is

‘bunch’. They are used to classify bunches of flower. The second one is
used by Lao speakers whereas /p2dap/ is used by speakers in other sub-
dialects.

Moreover, there are classifiers which are found in all four sub-dialects but they

are used with diferent nouns such as /t #&: p/. UB and NK speakers use it with pens

whereas KK and Lao speakers use it with pencils.

According to the presented data, there are 20 classifiers which are used in all
four places. The speakers in all four dialects use the same classifiers with the same
nouns.

Some classifiers are similar in both form and meaning in all four sub-dialects
whereas others have the same meaning but they are pronounced differently by the

speakers of four different sub-dialects. For example /tus/ and /té:/, and /[ptidep/

and /pdasl/, have the same meaning but their pronunciation or forms differ.
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The word lists used in each study are different; hence, the number of classifier
use in each sub-dialect can not be compared. The number of classifiers used in Lao is
fewer than in others sub-dialects. This may be because when there are new nouns, Lao

speakers try to relate the nouns to those they are familier with. /ndey/ seems to be

another general classifier in Lao. Lao speakers use it with nouns having round

components such as ‘watch’. They also use genreral classifiers such as /2an/ and

[t 6 1/ with numerous nouns. New classifiers are found in other sub-dialects.
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CHAPTER VII
CONCLUSIONS AND DISCUSSION

This study has focused on the variations on classifier usage in UB sub-dialect.
Moreover, classifier usage in UB and others sub-dialects are also compared. The result

of the study can be concluded as follow:

7.1 Conclusions

7.1.1 Classifier usage in Ubon Ratchathani Sub-dialect.

The noun categorization of this study is based on semantic components of the
nouns which are adapted from the classification of Allan (1977). It uses componential
analysis to analyze the classifiers and the uses of classifiers by speakers in UB with
regard to the perception of the speakers toward objects or nouns.

There are 88 classifiers which are used in UB; forty-eight specific classifiers,
thirty-nine repeaters, one general classifiers.

The prototype and Central Thai dialect classifiers including new classifiers are
used by speakers of UB sub-dialect. The classifiers from Central Thai dialect play an
important role in classifier usage in UB sub-dialect. The repeaters and general
classifiers are used with numerous nouns. Speakers, especially in young generation,

also create new classifiers for use with new nouns.

7.1.2 Comparison of classifiers used among three generations in Ubon
Ratchathani province.
7.1.2.1 The use of classifiers among three generations.
Overall usage of classifiers
The number of classifiers found in G1 is the most and decreases in G2 and G3
respectively because G1 speakers use a lot of repeater classifiers and use general
repeaters with numerous nouns. Therefore, the number of classifiers appears to be

used by G1 the most.
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Specific Classifiers

The specific classifiers are used by G2 speakers the most. Since G2 is a linking
generation, G2 speakers use both original classifiers as used in G3 and also new
classifiers, and classifiers from Central Thai as used by G1 speakers. Therefore, the
number of specific classifiers used in G2 is the most.

Since the total number of classifiers used by G3 speakers is the least, the
frequency in the use of each classifier is the most. In other words, G3 speakers or the
older generation preserve the use of original classifiers more than other generations.
They are rarely influenced by the use of classifiers from Central Thai and rarely create
new classifiers to use with new nouns. When encountering new nouns they will try to
relate the components of the nouns with the existing classifiers used. In addition, the

classifier /ntsy/ seems to be another general classifier for G3 speakers. They extend
the classifier /ndey/ to be used with nouns possessing round, annular and curved

features.

7.1.2.2 Types of Variations
The types of variations can be divided into two major groups based on the number of
classifier variants:
1) The speakers use two classifiers with the same noun which can be further
divided based on the types of classifier as follow:

a) Speakers use two specific classifiers with the same noun such as the
classifier /bay/ and classifier /14 : k/ are used with the noun /k23y/ ‘egg’.

b) Speakers use a specific classifier and a repeater classifier for a noun
such as for the noun /k 25 : p/ “canal’, the classifiers /sd:y/ and /k 25 : g/ are used.

c) Speakers use a specific classifier and a general classifier with a noun
such as the noun /kapaw/ ‘bag’, both the classifiers /bay/ and /2an/ are used.
Speakers use a repeater and a general classifier with a noun. For example, classifier
Ipi :pl and /2an/ are used with the noun /pi : p/ ‘kerosene can’.

2) The speakers use three classifiers with the same noun which can be
further divided based on the types of classifier as follows:

a) Speakers use two specific classifiers and a repeater classifier with a
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noun such as /b3 :n/, Imy/ and /wat/ for the noun /wat/ ‘temple’.

b) Speakers use two specific classifiers and a general classifier with a
noun such as the classifiers /do 7k/, /1ém/ and /2an/ used for the noun /t 2d:p/ ‘joss
stick’.

c) Speakers use specific, repeater and general classifiers with a noun
such as /bayl/, Ica :nl and /2an/ for the nouns /ca : n/’dish’.

Moreover, it is noticeable that speakers use the general classifier /2an/ with

numerous nouns including new nouns.
7.1.2.3 The Causes of Variation

Four causes of variation are found in this study as follows:

1) The components of the nouns used with classifiers share some semantic
features in common. For example, /t Ba&:p/ and /t25:n/ are classifiers used with
nouns having a “long” component but /t 25 :n/ is used with sectioned objects. For
some speakers the ‘section’ component is not distinguished so they use both classifiers
with nouns having long components.

2) The variation is caused by the influence of classifier use in Central Thai.
Some classifiers are borrowed from Central Thai by the speakers in UB, for example,
some informants, especially from the young generation, use the Central Thai
classifiers /bay/ and /14 : k/ for the noun /k2&y/ ‘egg’ whereas other speakers use /
Inusyl.

3) The variation is caused by different perceptions of the speakers towards
objects. For example, it is found that the speakers use both classifiers /p2dep/ and
Isd:yl for the noun /pinto: 2/ ‘tiffin carrier’. The informants who use /p%iep/
perceive the entire shape of the /pinto:/ ‘tiffin carrier’ as a bunch of fruit so they
use /pidep/ which is a classifier for a bunch of fruit and its nominal meaning is
‘bunch’. On the other hand, those who use /s& : y/ view it as a carrier which is long so
the speakers use /sa : y/ which is used for long objects including tiffin carriers.

4) The variation is in the classifier usage for new nouns. Some speakers may

create new classifiers for those new nouns. Instead of creating new nouns other
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speakers try to relate the new nouns to those they are familiar with then apply existing

classifiers to the new nouns.

7.1.3 Comparison of classifiers used in Ubon Sub-dialects and other sub-
dialects.

The information of classifier usages in NR, KK and Lao is from other studies.
As the nouns or wordlists which were used in each study differ, therefore, the
comparison of classifier use in the four sub-dialects can only apply to those nouns
appearing in all four studies.

There are twenty classifiers which are used in the four sub-dialects. Twenty
classifiers are used with the same nouns in all four sub-dialects. Sixteen classifiers are
similar, both in form and meaning, and other four classifiers are cognate classifiers, in

other words, they have the same meaning but their forms or pronunciations differ.

7.2. Discussion

7.2.1 Classifiers used in Ubon Ratchathani province

According to the study of classifier usage by using Componential Analysis
to analyze the classifiers used in UB it has been found that the uses of classifiers
depend on the perception of the speakers toward objects. The overlapping uses of
classifiers used with nouns sharing some semantic components are also found. In
addition, the speakers use repeaters and general classifiers with numerous nouns
including classifiers from Central Thai. The speakers also create new classifiers for

use with some nouns especially the new ones.

7.2.2 A comparison of classifiers used among three generations in Ubon
Ratchathani province.

This study shows that the age of the speakers is a social variable that causes
language variation or language change in the society. Classifiers used among three
generations in UB are compared. When the classifier usage by each generation is
considered, it is found that the number of classifiers used by G1 speakers or the young
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generation is most and the number of classifiers used has decreased in G2 and G3
respectively. The number of classifiers used in G3 or the older generation is the least.

The reason that the total number of classifiers used by G1 is the most is that G1
speakers use UB classifiers and borrowed classifiers from Central Thai as well as
creating new classifiers for use with some nouns. Moreover, they also use many
repeaters with nouns. It may be said that they pay less attention to the use of
classifiers as they use multiple repeaters to classify nouns. They may simply complete
numeral sentences by using repeaters to classify nouns.

In addition, the young generation pays more attention to the media such as
television and as they go to school so they use Central Thai classifiers. Therefore, the
classifiers used by G1 speaker are more than those used by other generations.

When the focus is only on the number of specific classifiers, the number of
specific classifiers used by G2 speakers is the most. Second is the G1 speakers, and
G3 speakers use specific classifiers the least. The original classifiers and classifiers
from Central Thai including new classifiers are used by G2 speakers; therefore, the
number of specific classifiers used by G2 speakers is the most. G2 is like a linking
generation between the older and the young generations, since G2 speakers learn
original classifiers from the older generation and also new classifiers from Central
Thai as well as new classifiers for new nouns. The older generation use only prototype
or original classifiers. The borrowed classifiers from Central Thai dialects and new
classifiers are rarely used by G3 speakers. The younger generation use repeater and
general classifiers with many nouns, so there are few specific classifiers used by G1
speakers.

The G3 speakers use specific classifiers with most nouns when compared to
the other generations. In other words, the frequency in the use of specific classifiers of
G3 speaker is highest compared with other generations.

This means that the speakers in G3 can preserve the original classifiers as well.
Even though they encounter new nouns, they apply existing classifiers with the new
nouns by considering the components of the nouns and comparing with those they are
familiar with. G3 speakers rarely create new classifiers and hardly use repeater
classifiers and borrowed classifiers from Central Thai. Although the number of

classifiers used by G3 is the least, they use specific classifiers with numerous nouns.
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This shows that the classifier usage in UB sub-dialect has been changing. The
hypothesis of this study is that “the number of specific classifiers used in the society
has decreased because the younger generation tends to use some classifiers more
broadly, such as general classifiers and repeater classifiers because it is easier than
using specific ones”. This study has found that the number of specific classifiers used
in G2 is the most. The result of this study does not support the hypothesis in that the
number of specific classifiers used in society has increased because it is found that
total number of classifiers used in G2 is the most, due to the fact that they use both UB
classifiers and borrowed classifiers from Central Thai. Therefore, the number of
classifiers used in G2 and G1 is more than used in G3 respectively. The reason why
the result of the study does not support the hypothesis is that the study took place in
Muang District. There are many influences from the Central Region of Thailand due to
language contact and many mass medias which are factors that the people of UB are
influenced from Central Thai both in culture and the spoken language. The Central
Thai dialects are spoken in UB as well as UB sub-dialect. The results may support the
hypothesis if the study takes place in other places such as other districts that are far
from Muang district.

In addition, the speakers do not strictly assign classifiers to nouns. They use
classifiers to just complete the numeral phrases or sentences. Furthermore, the
listeners or the person who the speakers speak to do not correct the speakers for using
unsuitable classifiers. These are factors affecting the results of the study which do not
support the hypothesis. The result also contrasts with the result of Naruemon’s study
(1985); she found that the number of classifiers used in older speakers (50 — 59 years
old) is the most.

This study shows that age is a significant social variable that causes language
variation or language change in society. Because people of different ages have
different experiences, the older people have more experience than the younger ones;
therefore, the perception or the though of the older speaker may differ from the
younger. So the older can relate the use of specific classifiers which they are familiar
to use with other nouns sharing some components.

The result of this study suggests that the use of classifier in the society remains

but the forms of classifiers used in the future may differ from those used in the past.
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New classifiers are created and the influences of classifiers used in Central Thai
dialect, as a standard form or standard language, are factors affecting classifier change.

Some classifiers used in the past or used by older speakers may eventually disappear.

7.2.3 A comparison of classifier usage in Ubon Ratchathani province and

other sub -dialects.

Historically, the people living in NE region of Thailand migrated from Laos. In
comparing the classifier usage in the four sub-dialects;UB, NR, KK and Laos, as
noted, the wordlists used in each study are different. So there are twenty classifiers
found when analyzing only those appearing with the same nouns. Some are similar in
both forms and meaning, some are similar in meaning but different in forms. Others
differ from sub-dialect to sub-dialect. The classifiers used in NR seem to differ from
the other three sub-dialects. They are similar to those used in Central Thai both in
form and meaning. This means that classifier usage in NR province has been
influenced by Central Thai due to its geographical proximity. Even with the same

classifiers such as /tus/ and /t6:/ which are the same classifiers, /tua/ is used in
Central Thai and /té:/ is NE Thai dialect. Speakers in NK use the former as in

Central Thai. These were noted 20 years ago in Narumon’s study.

The classifiers used in all four sub-dialects are closely related to each other. It
is noticeable that the classifiers used in NR differ from those in other NE Thai dialects
because NR is nearer the Central region of Thailand than it is to the other provinces;
therefore, the classifiers used in NR are similar to Central Thai dialects. For example,

the classifier /t6:/ and /tuel are the same classifiers, but /t6:/ is widely used in NE
dialects whereas speakers from NK use /tusa/ which is used in Central Thai. Although

Laos borders UB and it seems that classifiers used in these two sub-dialects are more
similar than to other sub-dialects, there is still questionable with the case of classifier

Iporpl. This classifier is used by the speakers of Laos and KK. It is not used in UB

which is nearer to Laos than KK. It is surprising that some classifiers are used in

dialects further removed geographically than those used in neighboring regions. It may
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be possible that the speakers in these two sub-dialects simply have the same
perception of the noun ‘window’, and so this classifier is used in both dialects.

Moreover, some of classifiers found in NE Thai dialect have disappeared in
NR. In addition, since UB borders Laos, the classifiers used in UB are closely related
to those used in Laos. It is noticeable that the number of classifiers used in Laos is the
least compared to the other sub-dialects. Lao speakers rarely create new classifiers and
are hardly influenced by other sub-dialects. When they encounter new nouns, they
relate the components of those nouns to those they are familiar with then extend

classifier usage to apply to those new nouns. For example, the classifier /nusy/ is

used with televisions and watches. This is evidence that the Lao speakers have been

able to relate the prototype classifier for use with other nouns as well.

What is more, this study can assume that the classifiers typically used in NE

Thai dialects are /1em/, Id& :ml /k24n/ /1G:k | /14m/ /1£en/ Iwdpl because these

classifiers are not used by Lao speakers. The classifiers which can be assumed to be

prototype classifiers in Lao are /s&:pl/, Ikékl/, Ipo:pl, Iko : kI because they are used

only in Lao and some sub-dialects in NE Thai. They also have cognate classifiers in

Thai dialects such as /s&: p/ which is a cognate classifier with /t 2414 : y/ in Thai.

The language use in society reflects the perceptions of the speakers and affects
the language variation which agrees with the studies of Kanthima and Suwattana
(1983) and Arunee (1986). They found the uses of classifiers in different places are
both similar and different depending on the dialect and the perception of the speakers.

Enfield (2004:123) studies a numeral classification in Lao and finds that “there are
many cases of inter- and intra-speaker variation in choice of numeral classifier for
certain nouns, depending on a range of factors.” The sources of variation are as
follows:

a) The interaction of numeral classifiers with speech level phenomena.



Fac. of Grad. Studies, Mahidol Univ. M.A. (Linguistics) / 95

b) New words for culturally non-traditional objects have no conventionalized
classifier, resulting in various different classifiers being equally applicable
on the basis of semantic appropriateness.

c) What aspect of the entity being counted is focused on by the speakers.

In conclusion, the age of the speakers is a social variable of language change in
society. The variation of language use found at present can predict the language use in
the future. Classifiers used in Thailand will remain in society but the forms and the
usage may differ from those found currently. Some classifiers used in the past may be
lost and new classifiers may be created due to social changes both culturally and
technologically.

In brief, language change and language variation are not only caused by
internal factors such as from the speakers themselves but also external influences such

as from sub-dialects spoken nearby.

7.3 Suggestions

This study is a sociolinguistic study. The emphasis is on comparison of
classifier usage among three generations in UB sub-dialect to find out the language
variation in society. Therefore, there are some suggestions for further study in
language use in the society.

7.3.1. Since limitation of this study is that the wordlists in each study are
different, the study of classifier use in different sub-dialects in Northeastern region
should be done using the same wordlists for interviews, with informants in each area.

7.3.2. From this study of classifier usage in Ubon Ratchathani province,
phonological variations of the speakers is found, so a study of phonological variation
of classifiers in Northeastern Thai dialects should be undertaken.

7.3.3. The interference of Central Thai dialects seems to be an important factor
in language variation in Northeastern Thai. A study should be conducted into the
interference of Central Thai dialects to Northeastern Thai dialect on phonology,
syntactic as well as semantics.

7.3.4 While interviewing the informants the researcher found that the speakers
in each generation referred to some nouns differently. A comparison of word usage
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among the three generations should be done to identify the language variation in
Northeastern Thai dialect.
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

. Animate

Nouns Classifiers Used in
G1 G2 G3

Human

a) individual
Idékn3 :yl ‘child’
Ikasat/ ‘king Ik on/
/tamluet/ ‘policeman’
Ip®a 2/ ‘monk’

Inaklien/ ‘student’

Is6pl *corpse’ /20p/ v v v

b) collective
Isdm/

Ik :mdeknd: yl “children Ikiim]

Ik : mkén/‘group of people’

Non-human
a) individual
Iképl ‘frog’ Ité:l N v N
Ik dayl ‘buffalo’

Ipa:/ “fish’

b) collective
| ki :mk "uay/ group of |stm/
buffalos’ [fu:pl

| kii : mnok/ ‘group of birds’
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

I1: Inanimate
2.1) Shape
2.1.1 Long
Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Long and Flexible
/1detna :m/ ‘wire’
RSl “hair’
/p“?om/ “hair Isén) y y y
Isfak/ ‘rope’
Isoyl ‘necklace’
/ da:y /[ ‘thread’
| k3 :pl ‘canal’ Isd:yl v - -
Ik :pl - v v
It andn/ ‘road’ Isd:yl v v v
Isén/ J J J
Ime:né :ml ‘river’ Isd:yl v v v
Isen/ - - J
Ipt&kbip/ ‘morning-glory Iyd:tl v v V
Ikhiof J -
[tén/ v - -
/husyl/ ‘stream’ Isd:yl v - -
/husyl! - v J
Ito :k/ ‘thin bamboo- Isénl N N
., /2an/ - -
stripes
[tamlZpl/ ‘ivy ground’ Ikhiol - N
/tén/ v -
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub- dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
G1 G2 G3

Long and Inflexible
Ikt owl “sickle’ da :m/ / / '
/duep/ - - v
/2an/ v v )
/128yl ‘saw’ /da :m/ - - -
/dusp/ ) v v
[2an/ y v )
IsIem/ ‘spade’ /d& :m/ v v -
/duep/ - - v
/2an/ v ) )
/£ :n/ “firewood’ /din/ - v v
Ith5:n/ v - -
[2an/ v ) )
lcépl ‘hoe’ /d& :m/ v -
/dusp/ - v v
[2an/ v - )
Ipz :nl ‘gun’ Ibo 1Kkl N N N
/da rm/ v - -
Ikabo : ki v v -
It 1yl ‘plough’ Idusp/ - - v
/2an/ v v -
Ikb&n/ v v -
/11dpkinnd :m/ ‘rainbow’ Isd:yl v - -
Isén/ N - -
It5:1 ] v v
Ik iy/flute’ /1&w/ v v v
[2an/ v v v
Ikto:n/ ‘log’ Itén/ - v v
/th5:n/ v - -
/151 t] ‘straw’ 115:t] v v v
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl1 G2 G3

Ipa :m&yl/ ‘tree branch’ Ikipl J - -

Ipa:l - Vv Vv

Ipa :kka:/‘pen’ /d3 :ml v v v

It ha:pl v - -

/2an/ v ) )

/dinsd:/ ‘pencil’ /da :m/ v v v

/2an/ v - -

/15:tf4:yl ‘bulb’ /15:t/ v v v

/2an/ Vv Vv v

Iph4 :/ ‘jungle knife’ Id& :m/ J J J

Ikb&aykhusp/ ‘screw /d& :ml v v

— [2an/ Vv Vv
driver

Ikbém/ *pin’ Idusp/ - v v

/2an/ v - -

Is3 :n/ ‘spoon’ Ika:n/ v - -

lkhan/ v v v

/2an/ Vv - v

Imi:t/ ‘knife’ /da :m/ v - -

/dusp/ v v v

Ithapphi:/ ‘ladle’ Id& :ml v v v

/2an/ v v v

It Bd:pl “joss stick’ Ido ki J J J

/1em/ J - -

/2an/ N v v

Iwa : yl “feature lower Ikhisf v v V

, Iton/ J - -
grass
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in

Gl G2 G3
It Pien/ ‘candle’ /1ém/ v v v
Ithae:pl v - -
/2an/ v v )
| ténmayl/ ‘tree’ Isawl v v v
/ténl Vv Vv Vv
Isawl ‘pole’ Isawl v v v
/ténl Vv Vv Vv
Imdyk®bi : t/ ‘match’ Ik& :nl v v v
/2an/ v v v
/k23:n [ “hammer’ /2an/ v v v
Ibakk"®a:m /‘tamarind’ Ifakl v - -
Intayl! J v v
Ikhawphé:rt [ comn’ Ifakl v v v
Indayl/ - v v
110t FAyl ‘train’ Ikhan/ v - -
Ikhabuen/ v v v
| kisn |/ ‘cart’ Ik24n/ v v v
/1em/ Vv Vv Vv
Ik2zepbin/ ‘plane’ 11&m/ v v v
| cakkay4 :n | ‘bicycle’ Ik24n/ N N N
/1%a/ ‘boat’ /1&m/ Vv Vv v
/1otyénl “car’ Ikb4n/ N v v
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

(Continued)
2.1.2 Flat

Nouns

Classifiers

Used in

Gl

G2

G3

Flat and Flexible
/b&p/ ‘banknote’

Ibé&p/
Ibayl

Is5: gl ‘envelop’

Is3:pl
Isabab |

/cétma‘:y/ ‘letter’

Isd:pl
Isabab |

< < < < <_ 1

/Isin/ ‘Thai sarong’

/tépl
Ipt£:nl

<] L L < < <

Isanpa :/ ‘contract’

Ibayl
Isabab |/
Isany&:|

/2an/

< < < <_ 1

< | L L S L < <L <

< 1

/sa:t/ ‘mat’

Iptz:n/
[2an/

/mdp/ ‘mosquito net’

/da:p/
/1ap/
[2an/

Ikapawl ‘bag’

/bayl!
Indeyl
/2an/

/tuasl ‘ticket’

Ibayl
Iph&:n/
/2an/

It Bipph4 : tt ik/*plastic
bag’

Ibayl
Indeyl
[2an/

lkass: pl ‘gunny bag’

Ibayl
Inteyl/
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
G1 G2 G3
Flat and Inflexible
/14:pph&:pl ‘picture’ /hli"p/ / / ]
/1u:pl Vv - )
Iph&:n/ v v \
[ha : 2/ “fishing net’ Ida:pl v v v
Ip2%:nl - J -
[2an/ v - -
/Ibayto:pl ‘banana leaf’ Ibayl v v
| ka:nl -
Iphahom/ “blanket’ Iphi:n/ v
Iphaséttor 2/ ‘towel’ Iphf:nl v v v
[fa:] “lid Ifa:l v v v
[2an/ v - -
Indpsi :/ ‘book’ [1em/ v v v
/musk/ ‘hat’ Ibayl! v v v
/2an/ v v -
Ikopli: pl ‘photo frame Iks :pl v v -
/2an/ v - v
/patu:/ ‘door’ /ba:nl/ v v v
[2an/ Vv Vv
/na:ta:pl ‘window’ /ba:nl/ v v v
/2an/ v Vv -
Ik2iepl ‘cutting board’ Ibayl v v v
[2an/ N N N
/ca:n/ “dish’ Ibayl! N
Intayl! - Vv Vv
[2an/ v - -
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Table I: The classifier usage among three generations UB sub-dialect (Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/kacdkl/ ‘mirror’ /ba:n/ v v v
[2an/ Vv - -
/1ien/ ‘coin’ /1ien/ v v v
/kadép/ ‘rice winnowing’ Ibayl/ v - -
Intayl/ - v v
[2an/ v ) )
/tapl ‘bench’ Ito:] v v v
/2an/ v Vv v
Ito?/ “table’ It6:/ N N N
/2an/ v v v
/tiepl ‘bed’ [té:l v v v
[2an/ Vv Vv v
Ikaw?21 :/ ‘chair’ Ité:/ v v v
/2an/ v Vv v
2.1.3 Three-dimensional nouns
Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Three-dimensional nouns
small J N J
/kB1ipl ‘ginger’ /hasl
/k*?a :/ ‘galangal’
Isiwl ‘pimple’ [tum/ v v v
/hisl v v v
/2an/ v v v
[fayl ‘mole’ /met/ v v -
[tuml/ Vv v v
/h3 :m/ ‘onion’ |his/ v v v
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Ipik/ ‘chili’ Imet/ - v v
Inuayl v v J
Isabu:/ ‘soap’ Ik :nl v v v
/met/ v v v
Ik :nhin/ ‘rock Ik :nl v v v
/2an/ v v -
/hdppap/ ‘honey nest’ /hap/ v v v
/hdpmot/ “ant nest’
Ih&pnok/ “bird nest’
/1ik2om/ ‘candy’ Ik :nl - v v
Imét/ v v Y
Ibaksida:/ ‘guava’ /1d:k/ J N J
Intayl/ N - -
/met fon/ ‘drop of rain’ Imet/ - v v
lyét! v - -
lya:mét/ ‘pill’ Imet/ J v J
Imétkhawl ‘rice crop’
/1ikbo rn/ ‘ball’ /1d4:k |/ Vv - -
Intay/ - v v
/m3 : nl *pillow’ Ibayl N - -
Inteyl! J v v
Ith&:n/ ‘coal’ Ik3:nl v v v
/2an/ v v -
Ikhayl ‘egy’ Ibayl J - -
I1d:k/ J - -
Indey/ J v v
/békmueg/ ‘mango’ I1a:k/ v v v
Indayl/ J - -
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Three-dimensional nouns /dusp/ v v v
big
/dusp24tit/ ‘the sun’
/duspcan/ ‘the moon’ /dusp/ v v v
/hispi :/ ‘banana blossom’ /hae/ v v v
/kalam/ ‘cabbage’
/man/ ‘yam bean’
Itakiep | ‘lamp’ Iduen/ N v N
Intayl! v Vv v
lko:pl ‘drum’ Indsyl/ - v v
[2an/ v - -
| td:szepha: | wardrobe It6:] v v v
/2an/ v v v
lco rmpusk/ ‘termite hill’ lco:rml/ v -
Ipho:nl - v v
/2a:pl ‘sink’ bayl/ v - -
Intiay/ - Vv v
[2a:pl - - -
/k2dw/ ‘mountain’ Ikbawl v v -
/1G:k | J v v
Inusyl/ J J -
| t huay | ‘bowl’ bay/ v - -
Intay/ - Vv v
[2a:pl v - -
IkB6k/ *mortar’ Intiayl v v v
[2an/ v v -
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Ikbd 2/ *pail’ [t hap/ v v
Intsayl/ - v
/2an/ v v -
/| nalika / ‘watch’ /1%en/ v v -
/2an/ v v v
| k& :w/ ‘glass’ Ibayl! J J
Indayl/ - -
/miak/ ‘hat’ Ibayl! v v v
[2an/ v v -
Ikam13&yl/ ‘bracelet’ Iwépl v v v
/2an/ v v v
| kalamap/ ‘basin’ bay! N -
Inusyl! - v v
[2a:pl - - -
| taka: | ‘basket’ Ibayl N - -
Inideyl J v v
/2an/ v v )
| huet | ‘bamboo-strip Ibayl! v v -
streamer’ Intiayl J J v
[2an/ J J -
Iphatlém /“electric fan’ Ikbzap/ N v -
[2an/ v - v
[tawli : t/‘electric iron’ Ikbzop/ v v -
[2an/ v - v
IwittBaya?l ‘radio’ IkBzop/ N v -
/2an/ v - v
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

(Continued)

2.1.4. Non- dimensional nouns

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
wee:nl ‘ring’ Iwénl J
/2an/ N
2.2) Type
Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/hét/ ‘mushroom’ Ido Ikl v v v
/do : km&yl/ ‘flower’ Ido Tkl v v
ko :pmdyk"ti It/ ‘match Ikapl v v
box’ lko:pl v v -
| f£% :n/ “firewood’ /din/ - v v
Ith5:nl v - -
/2an/ v ) )
/do : kbuae / ‘lotus’ Ido Skl N v N
Ikuncea:/ ‘key’ Ido Ikl v v v
Intayl/ v v v
/1a:k/ v v v
Inteyl/ v v v
[tapu:/ ‘nail’ Ido Ikl v v v
Ité:l v v -
[2an/ - - )
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)
2.3) Location

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/ b4 : n/ ‘house’ /1apl/ v v v
/| ha :nl/ ‘shop’ /hé& :n/ J v J
[thi:] land’ Ip&:pl - v v
Iph£:n/ v - -
Iwat/ ‘temple’ Ib3:nl N - -
Imog/ J - -
Iwatl J v v
/16:pné:p/ ‘cinema’ /b3 :nl - -
116:pl v v
[ thé:p [ “field’ Ipe:pl v - -
Iphan/ - v v
Iptf:n/ v - -
Ik B5kmi :/ “pigsty’ kb5 ki v v V
/tala:t/ ‘market’ Imdp/ v v v
Iti:l J - -
Isten / ‘garden’ /b3 :n/ - v v
[16:p/ v v
Imop/ N N
Ikh3kka ;| “chicken pen’ Ib3:nl - - v
1&g/ v -
114wl / V
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
/16 :phien/ ‘school’ /b3 :nl - J
116:p1 v
/mop/
/14awkay | ‘chicken coop’ /1aw/ v v v
/bo:t [ “church’ /bot/ - v v
/1&p/ v v -
/ pa:n/ ‘birthmark’ /b3 :n/ - - v
Imog/ v v -
/2an/ v - -

2.4) Quantifier

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3
Arrangement
A . . ko 1kl - J v
Isd:pyasu:p / ‘acase of ~
/misn/ v J -
cigarettes’ Imiien/ - J -
Imdenfim/ ‘arole of film’ /mien/ v v v
Imient 2ep | ‘a cassette Imden/ v v v
tape’
lci :pma k| “afolded of lei :pl
, I khdm/
areca nut
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect
(Continued)

Nouns Classifiers Used in
Gl G2 G3

Icapkhawpi : n/ group of Icapl v - -
Thai rice noodle /muf)n/ J J

[tiwl v
b) Collective Iphden/
/sé:pbakta:n | ‘bunch of Is&:pl ) / )
toddy palm’ v
/| tdmhd:/ ‘earrings’ Ik2a:/ v v v
Is&:pbakp®&:w [ ‘bunch Iptdap/ - v -
of coconut’ Isé&:pl v J v
Isé&:pma : k/ ‘bunch of areca Iptidep/ - v -
palm’ Isé&:pl v J v
It Bupt Bawl ‘socks’ Ikha:/ v v v
Iso:do :kl ‘bunch of Isd:] v

Iphdsl J
flower’

ks : pl ‘shoes’ IkBa:/ v v v
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Table I: The classifier usage among three generations in UB sub-dialect

(Continued)

Nouns Classifiers Used in
G1 G2 G3

c) Partitive
/tdmhd:nf :pkba gl ‘one Ik*a:pl v v v
side of earrings’
It hupt Padwni :pkha:pl Ikipl v v
‘one side of socks’ cta gl ) )
/ké :pnf :pkha:pl ‘one Ikipl v v
side of shoes’ kta gl ) )
/t5:nnisl ‘apiece of meat’ [t3:nl v

[2an/ -
It3:nphonlamdyl ‘a Ik1:pl v
piece of fruit’ lnien/ )
Iki :pkatieml ‘a petal of Ik1:pl N v
garlic’ lnien/ ) )
Iki : pdo : km&y! ‘a petal of Ik1:pl J v J
a flower’
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APPENDIX 11
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